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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guide-
lines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the
terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the
intended purpose and application and in accordance with the instructions, guide-
lines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with
all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and
warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to
your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, in-
cluding the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may
be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols on
the device

Warning! Risk of fire. Flammable materials.

3 Related documents

Find the detailed operating manual
online at qr.dometic.com/bedE3g.

4 Safety instructions

DANGER! Electrocution hazard

• On boats: If the device is powered by
the mains, ensure that the power sup-
ply has a residual current circuit break-
er (RCCB) or a ground fault circuit inter-
rupter (GFCI). Installation, especially in
potentially damp areas, must be in ac-

cordance with all applicable installation
regulations.

• Do not touch exposed cables with your
bare hands. This applies especially
when operating the device from the
AC mains.

WARNING! Electrocution hazard

• Do not operate the cooling device if it
is visibly damaged.

• If this cooling device's power cable is
damaged, it must be replaced to pre-
vent safety hazards.

• This cooling device may only be re-
paired by qualified personnel. Improp-
er repairs can lead to considerable haz-
ards.

• Plug the device to sockets that ensure
proper connection especially when the
device needs to be earthed.

WARNING! Fire hazard

• When positioning the device, ensure
the supply cord is not trapped or dam-
aged.

• Do not locate multiple portable sock-
et-outlets or portable power supplies at
the rear of the device.

• The refrigerant in the refrigerant circuit
is highly flammable and in the event
of a leakage combustible gases could
build up if the appliance is in a small
room. In the event of any damage to
the refrigerant circuit:

• Keep naked flames and potential
ignition sources away from the re-
frigerator.

• Ventilate the room well.

• Switch off the refrigerator.

• For cooling devices with R600a refrig-
erant:

• The refrigeration circuit contains a
small quantity of an environmental-
ly friendly but flammable refriger-
ant. It does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect. Any leaking re-
frigerant may ignite.
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• Do not use or store the cooling de-
vice in confined spaces with none
or minimal air flow.

• Keep the ventilation openings on the
device housing or in installations free of
obstructions.

• Do not use any mechanical objects or
other media to speed up the defrosting
process, unless they have been recom-
mended by the manufacturer for this
purpose.

• Do not open or damage the refrigerant
circuit.

• Do not use electrical devices inside the
cooling device unless they are recom-
mended by the manufacturer for that
purpose.

WARNING! Health hazard

• This device can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved.

• Children aged from 3 to 8 years are al-
lowed to load and unload refrigerating
devices.

• Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.

• Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without super-
vision.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances such
as spray cans with a flammable propellant in
the cooling device.

CAUTION! Electrocution hazard

• Before starting the cooling device, en-
sure that the power supply cable and
the plug are dry.

• Disconnect the cooling device from
the power supply before each cleaning
and maintenance and after every use.

CAUTION! Health hazard

• To avoid contamination of food, re-
spect the following instructions:

• Check if the cooling capacity of
the device is suitable for storing
the food you wish to cool.

• Food may only be stored in its
original packaging or in suitable
containers.

• Opening the cooling device for
long periods can cause significant
increase of the temperature in the
compartments of the device.

• Clean regularly surfaces that can
come in contact with food and ac-
cessible drainage systems.

• If the device is le empty for long peri-
ods:

• Switch off the device.

• Defrost the device.

• Clean and dry the device.

• Leave the lid open to prevent
mould developing within the de-
vice.

NOTICE! Damage hazard

• Check that the voltage specification on
the type plate corresponds to that of
the energy supply.

• Only connect the cooling device as fol-
lows:

• With the DC connection cable to a
DC power supply in the vehicle

• Or with the AC connection cable
to an AC power supply

• Never pull the plug out of the socket by
the cable.

• If the cooling device is connected to a
DC outlet: Disconnect the cooling de-
vice and other power consuming de-
vices from the battery before connect-
ing a quick charging device.

• If the cooling device is connected to
a DC outlet: Disconnect the cooling
device or switch it off when you turn
off the engine. Otherwise you may dis-
charge the battery.
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• The cooling device is not suitable for
transporting caustic materials or materi-
als containing solvents.

• The insulation of the cooling device
contains flammable cyclopentane and
requires special disposal procedures.
Deliver the cooling device at the end of
its life-cycle to an appropriate recycling
center.

• Do not place the cooling device near
naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens
etc.).

• Do not fill the inner container with ice
or fluids.

• Never immerse the cooling device in
water.

• Protect the cooling device and cables
against heat and moisture.

• The cooling device shall not be ex-
posed to rain.

• To enable the refrigerant to circulate
properly, the cooler may not tilted by
more than 30 °. Use a spirit level to en-
sure the cooler is level.

• Risk of overheating! Ensure at all
times that there is sufficient ventilation
on all four sides of the cooling device.
Keep the ventilation area free of any ob-
jects that could restrict the air flow to
the cooling components. Do not place
the cooling device in closed compart-
ments or areas with none or minimal air
flow.

5 Intended use

The cooler is suitable for cooling food. The cooler is also
suitable for use in vehicles. The cooler is designed to be
operated from a DC power supply socket of a vehicle or
from an AC power supply.

The cooler is also suitable for camping use.

The cooler is intended to be used in household and sim-
ilar applications such as

• Staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments

• Farm houses

• Clients in hotels, motels and other residential type
environments

• Bed and breakfast type environments

• Catering and similar non-retail applications

The cooler is not suitable for:

• Quick freezing food

• Storage of corrosive, caustic, or solvent-contain-
ing substances

• Use as a built-in appliance

This cooler is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or main-
tenance will result in unsatisfactory performance and a
possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

• Incorrect installation, assembly or connection, in-
cluding excess voltage

• Incorrect maintenance or use of spare parts oth-
er than original spare parts provided by the manu-
facturer

• Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

• Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product appear-
ance and product specifications.

6 Saving energy

Choose a well ventilated location which is pro-
tected from direct sunlight.

Allow warm food to cool down first before plac-
ing it in the cooling device to keep cool.

Do not open the cooling device more often than
necessary.

Do not leave the cooling device open for longer
than necessary.
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If the cooling device has a basket: For optimal en-
ergy consumption, position the basket according
to its position on delivery.

On a regular basis, ensure that the lid seal still fits
properly.

7 Operation

Scope of delivery:

Fig.  on page 3

Connect the cooler to a battery:

Fig.  on page 3

Connect the cooler to an AC power supply:

Fig.  on page 4

Switch the cooler on:

Fig.  on page 4

Set the temperature:

Fig.  on page 4

Set the temperature units:

Fig.  on page 5

Select the battery monitor mode:

Fig.  on page 6

Set the display brightness:

Fig.  on page 7

Install the mobile cooling app:

Get the app from
qr.dometic.com/beiv4R.

Set the sleep mode:

Fig.  on page 7

Set the Bluetooth:

Fig.  on page 8

Set the WLAN:

Fig.  on page 8

Use the USB port:

Fig.  on page 9

Switch the cooler off:

Fig.  on page 9

Further product information can be accessed via
QR code on the energy label or via eprel.ec.eu
ropa.eu.

Fig.  on page 10

8 Disposal

WARNING! Risk of child entrapment
Before disposing of your old cooling device,
dismantle the lid. Leave the baskets in place
so that children may not easily climb inside.

Place the packaging material in the appropri-
ate recycling waste bins, wherever possible.
Consult a local recycling center or specialist
dealer for details about how to dispose of the
product in accordance with the applicable
disposal regulations.

Recycling products with batteries, recharge-
able batteries, and light sources: Remove any
batteries, rechargeable batteries, and light
sources before recycling the product. Return
defective or used batteries to your retailer or
dispose of them at collection points. Do not
dispose of any batteries, rechargeable bat-
teries, and light sources with general house-
hold waste. If you wish to finally dispose of
the product, ask your local recycling center
or specialist dealer for details about how to
do this in accordance with the applicable dis-
posal regulations. The product can be dis-
posed free of charge.

9 Technical data

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Frequency band
(WLAN)

2.4 GHz

Max. output power

WLAN 19.22 dBm

Bluetooth 7.93 dBm

Hereby, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd de-
clares that the radio equipment type CFX2 28, CFX2
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37, CFX2 45, CFX2 57 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: doc
uments.dometic.com
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in
diesem Produkthandbuch sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ord-
nungsgemäß installieren und stets ordnungsgemäß betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestätigen Sie hiermit, dass Sie alle Anwei-
sungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfältig gelesen haben und dass Sie die
hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie er-
klären sich damit einverstanden, dieses Produkt nur für den angegebenen Verwen-
dungszweck und gemäß den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemäß allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu ver-
wenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhin-
weise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schäden an
Ihrem Produkt oder zu Schäden an anderem Eigentum in der Umgebung führen.
Dieses Produkthandbuch, einschließlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise, sowie die zugehörige Dokumentation können Änderungen und Aktualisie-
rungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.do
metic.com.

2 Erklärung der Symbole am
Gerät

Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

3 Zugehörige Dokumente

Die ausführliche
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

• Bei Booten: Sorgen Sie bei Netzbe-
trieb unbedingt dafür, dass Ihre Strom-
versorgung über einen FI-Schutzschal-
ter oder einen Fehlerstrom-Schutz-
schalter abgesichert ist. Die Installation
muss, insbesondere in potentiell feuch-

ten Bereichen, allen geltenden Installa-
tionsvorschriften entsprechen.

• Fassen Sie nie mit bloßen Händen an
blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim
Betrieb am Wechselstromnetz.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

• Wenn das Kühlgerät sichtbare Beschä-
digungen aufweist, dürfen Sie es nicht
in Betrieb nehmen.

• Wenn das Netzkabel dieses Kühlge-
räts beschädigt ist, muss es zur Ver-
meidung von Sicherheitsrisiken ausge-
tauscht werden.

• Reparaturen an diesem Kühlgerät dür-
fen nur von Fachkräften durchgeführt
werden. Durch unsachgemäße Repara-
turen können erhebliche Gefahren ent-
stehen.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steck-
dose an, die einen geeigneten An-
schluss sicherstellt, insbesondere wenn
das Gerät geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr

• Achten Sie beim Aufstellen des Geräts
darauf, dass das Netzkabel nicht einge-
klemmt oder beschädigt wird.

• Platzieren Sie keine Steckdosenleisten
oder tragbare Stromversorgungen hin-
ter dem Gerät.

• Das Kältemittel im Kühlkreislauf ist
leicht entflammbar. Wenn sich das Ge-
rät in einem kleinen Raum befindet,
können sich im Fall eines Lecks brenn-
bare Gase ansammeln. Bei einer Be-
schädigung des Kühlkreislaufs:

• Halten Sie offene Flammen und
potentielle Zündquellen vom Kühl-
schrank fern.

• Lüften Sie den Raum gut.

• Schalten Sie den Kühlschrank aus.

• Bei Kühlgeräten mit dem Kältemittel
R600a:

• Der Kühlkreislauf enthält eine klei-
ne Menge an umweltfreundli-
chem, aber brennbarem Kältemit-
tel. Das Kühlmittel schädigt nicht
die Ozonschicht und trägt auch
nicht zum Treibhauseffekt bei.
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Austretendes Kältemittel kann sich
entzünden.

• Verwenden oder lagern Sie das
Kühlgerät nicht in geschlossenen
Räumen ohne oder mit nur gerin-
ger Belüftung.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen am
Gerätegehäuse oder in Einbaukon-
struktionen frei von Hindernissen.

• Benutzen Sie keine mechanischen Ge-
genstände oder andere Mittel, um den
Abtauprozess zu beschleunigen, außer
wenn sie vom Hersteller dafür empfoh-
len werden.

• Öffnen oder beschädigen Sie nicht den
Kühlkreislauf.

• Benutzen Sie keine elektrischen Ge-
räte innerhalb des Kühlgerätes, außer
wenn diese Geräte vom Hersteller da-
für empfohlen ₋werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

• Dieses Gerät kann von Kindern ab
8 Jahren und von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beauf-
sichtigt werden oder im sicheren Ge-
brauch des Geräts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben.

• Kinder von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühl-
geräte be- und entladen.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerät spielen.

• Reinigung und Benutzerwartung dür-
fen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgeführt werden.

WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfähigen Stoffe,
wie z. B. Sprühdosen mit brennbarem Treib-
gas, im Kühlgerät.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

• Achten Sie vor der Inbetriebnahme des
Kühlgeräts darauf, dass das Netzkabel
und der Stecker trocken sind.

• Trennen Sie vor jeder Reinigung und
Wartung und nach jedem Gebrauch
das Kühlgerät von der Stromversor-
gung.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

• Beachten Sie folgende Hinweise, um
eine Verunreinigung von Lebensmitteln
zu vermeiden:

• Prüfen Sie, ob die Kühlleistung des
Geräts den Anforderungen der Le-
bensmittel entspricht, die Sie küh-
len möchten.

• Lebensmittel dürfen nur in Origi-
nalverpackungen oder geeigne-
ten Behältern gelagert werden.

• Ein längeres Öffnen des Kühlge-
räts kann zu einem erheblichen
Anstieg der Temperatur in den Fä-
chern des Geräts führen.

• Reinigen Sie regelmäßig Ober-
flächen, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen können, sowie
zugängliche Ablaufsysteme.

• Wenn das Gerät über längere Zeiträu-
me leer bleibt:

• Schalten Sie das Gerät aus.

• Tauen Sie das Gerät ab.

• Reinigen und trocknen Sie das Ge-
rät.

• Lassen Sie den Deckel offenste-
hen, um Schimmelbildung im Ge-
rät zu verhindern.

ACHTUNG! Beschädigungsgefahr

• Prüfen Sie, ob die Spannungsangabe
auf dem Typenschild mit der vorhande-
nen Energieversorgung übereinstimmt.

• Schließen Sie das Kühlgerät nur wie
folgt an:

• mit dem Gleichstromkabel an die
Gleichstromversorgung im Fahr-
zeug

• oder mit dem Wechselstromkabel
an das Wechselstromnetz

• Ziehen Sie den Stecker nie am An-
schlusskabel aus der Steckdose.

• Wenn das Kühlgerät an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist:
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Klemmen Sie das Kühlgerät und andere
Verbraucher von der Fahrzeugbatterie
ab, bevor Sie ein Schnellladegerät an-
schließen.

• Wenn das Kühlgerät an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist:
Trennen Sie die Verbindung oder
schalten Sie das Kühlgerät aus, wenn
Sie den Motor ausschalten. Anderen-
falls kann die Fahrzeugbatterie entla-
den werden.

• Das Kühlgerät ist für den Transport ät-
zender oder lösungsmittelhaltiger Stof-
fe nicht geeignet.

• Die Isolierung des Kühlgeräts enthält
brennbares Cyclopentan und erfordert
ein besonderes Entsorgungsverfahren.
Entsorgen Sie das Kühlgerät am Ende
seiner Nutzungsdauer in einem ent-
sprechenden Recyclingcenter.

• Stellen Sie das Kühlgerät nicht in der
Nähe von offenen Flammen oder an-
deren Wärmequellen (Lagerfeuer, Hei-
zung, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasöfen usw.) auf.

• Füllen Sie keine Flüssigkeiten oder Eis
in den Innenbehälter.

• Tauchen Sie das Kühlgerät nie in Was-
ser.

• Schützen Sie das Kühlgerät und die Ka-
bel vor Hitze und Nässe.

• Das Kühlgerät darf keinem Regen aus-
gesetzt werden.

• Damit das Kältemittel ordnungsgemäß
zirkulieren kann, darf das Kühlgerät ei-
nen Neigungswinkel von 30 ° nicht
überschreiten. Stellen Sie das Kühlge-
rät mit Hilfe einer Wasserwaage waage-
recht ab.

• Überhitzungsgefahr! Stellen Sie si-
cher, dass an allen vier Seiten des Ge-
räts ein ausreichender Belüftungsab-
stand eingehalten wird. Halten Sie den
Belüftungsbereich frei von jeglichen
Gegenständen, die den Luftstrom zum
Kühlaggregat behindern könnten. Stel-
len Sie das Kühlgerät nicht in geschlos-
sene Fächer oder in Bereiche ohne
oder mit nur geringer Belüftung.

5 Bestimmungsgemäßer
Gebrauch

Die Kühlbox eignet sich zum Kühlen von Lebensmit-
teln. Die Kühlbox ist auch für den Einsatz in Fahrzeugen
geeignet. Die Kühlbox kann über den Gleichstroman-
schluss eines Fahrzeugs oder am Wechselstromnetz be-
trieben werden.

Die Kühlbox ist auch für den Einsatz beim Camping ge-
eignet.

Die Kühlbox ist für den Einsatz im Haushalt und ähnliche
Anwendungen vorgesehen, wie

• Personalküchen in Geschäften, Büros und ande-
ren Arbeitsumgebungen

• Landwirtschaftliche Gebäude

• Hotels, Motels und andere wohnungsähnliche
Einrichtungen

• „Bed and Breakfast“ u. ä.

• Catering und ähnliche Anwendungen außerhalb
des Einzelhandels

Die Kühlbox ist nicht geeignet für:

• Einfrieren von Lebensmitteln

• Lagerung von korrosiven, ätzenden oder lösungs-
mittelhaltigen Stoffen

• Verwendung als Einbaugerät

Diese Kühlbox ist nur für den angegebenen Verwen-
dungszweck und die Anwendung gemäß dieser Anlei-
tung geeignet.

Dieses Produkt ist nur für den angegebenen Verwen-
dungszweck und die Anwendung gemäß dieser Anlei-
tung geeignet.

Dieses Handbuch enthält Informationen, die für die ord-
nungsgemäße Installation und/oder den ordnungsge-
mäßen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemäßer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemäße Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
räts zur Folge.

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Verletzun-
gen oder Schäden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

• Unsachgemäße Installation oder falscher An-
schluss, einschließlich Überspannung
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• Unsachgemäße Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Origi-
nal-Ersatzteilen

• Veränderungen am Produkt ohne ausdrückliche
Genehmigung des Herstellers

• Verwendung für andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behält sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu ändern.

6 Energie sparen

Wählen Sie einen gut belüfteten und vor Sonnen-
einstrahlung geschützten Stellplatz.

Lassen Sie warme Speisen erst abkühlen, bevor
Sie sie im Gerät kühl halten.

Öffnen Sie das Kühlgerät nicht häufiger als nötig.

Lassen Sie das Kühlgerät nicht länger offen stehen
als nötig.

Wenn das Kühlgerät über einen Korb verfügt: Um
einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen,
positionieren Sie den Korb auf die gleiche Weise
wie bei der Auslieferung.

Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen, ob die
Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.

7 Betrieb

Lieferumfang:

Abb.  auf Seite 3

Kühlbox an eine Batterie anschließen:

Abb.  auf Seite 3

Kühlbox an eine Wechselstromversorgung an-
schließen:

Abb.  auf Seite 4

Kühlbox anschalten:

Abb.  auf Seite 4

Temperatur einstellen:

Abb.  auf Seite 4

Temperatureinheiten einstellen:

Abb.  auf Seite 5

Batteriewächtermodus auswählen:

Abb.  auf Seite 6

Displayhelligkeit einstellen:

Abb.  auf Seite 7

Mobile Cooling App installieren:

Holen Sie sich die App unter
qr.dometic.com/beiv4R.

Schlafmodus einstellen:

Abb.  auf Seite 7

Bluetooth einrichten:

Abb.  auf Seite 8

WLAN einrichten:

Abb.  auf Seite 8

Den USB-Anschluss verwenden:

Abb.  auf Seite 9

Die Kühlbox ausschalten:

Abb.  auf Seite 9

Weitere Produktdaten sind über den QR-Code
auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.euro
pa.eu abrufbar.

Abb.  auf Seite 10

8 Entsorgung

WARNUNG! Gefahr des Einschließens
von Kindern
Entfernen Sie vor der Entsorgung Ihres alten
Kühlgeräts den Deckel. Die Körbe im Kühlge-
rät belassen, damit Kinder nicht einfach hin-
einsteigen können.

Geben Sie das Verpackungsmaterial mög-
lichst in den entsprechenden Recycling-Müll.
Wenden Sie sich an ein örtliches Recycling-
zentrum oder einen Fachhändler, um zu er-
fahren, wie Sie das Produkt gemäß den gel-
tenden Entsorgungsvorschriften entsorgen
können.
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Recycling von Produkten mit Batterien, wie-
deraufladbaren Batterien und Leuchtmitteln:
Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare
Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das
Produkt recyceln. Geben Sie bitte Ihre de-
fekten Akkus oder verbrauchten Batterien
beim Händler oder bei einer Sammelstelle
ab. Batterien, wiederaufladbare Batterien
und Leuchtmittel gehören nicht in den Haus-
müll. Wenn Sie das Gerät endgültig entsor-
gen möchten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem
Fachhändler, wie dies gemäß den geltenden
Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Pro-
dukt kann kostenlos entsorgt werden.

9 Technische Daten

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Frequenzbereich
(WLAN)

2,4 GHz

Max. Ausgangsleistung

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Hiermit erklärt die Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd, dass der Funkanlagentyp CFX2 28, CFX2 37, CFX2
45, CFX2 57 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist
unter der folgenden Internetadresse verfügbar: docu
ments.dometic.com
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Français

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertis-
sements figurant dans ce manuel afin d’installer, d’utiliser et d’entretenir le produit
correctement à tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement l’en-
semble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et ac-
ceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent docu-
ment. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage et l’application
prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans
le présent manuel, ainsi qu’à toutes les lois et réglementations applicables. En cas de
non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez
de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre produit ou
d’endommager d’autres biens à proximité. Le présent manuel produit, y compris
les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire l’objet de modifications et de mises à jour. Pour obtenir des informa-
tions actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Description des symboles
de l’appareil

Attention ! Risque d’incendie. Matériaux inflam-
mables.

3 Documents associés

Le manuel d’utilisation détaillé est
disponible en ligne, à l’adresse
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Consignes de sécurité

DANGER ! Risque d’électrocution

• Sur les bateaux : Si l’appareil est ali-
menté sur secteur, assurez-vous que
l’alimentation dispose d’un disjonc-
teur différentiel ou d’un disjoncteur de
fuite à la terre. L’installation, en particu-
lier dans les zones potentiellement hu-

mides, doit être conforme à toutes les
réglementations applicables.

• Ne touchez pas les câbles dénudés à
mains nues. Cela est surtout valable en
cas de fonctionnement sur secteur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocu-
tion

• Si le dispositif de réfrigération présente
des dégâts visibles, ne le mettez pas en
service.

• Si le câble d’alimentation de ce dispo-
sitif de réfrigération est endommagé, il
doit être remplacé pour éviter tout dan-
ger.

• Seul un personnel qualifié est habilité
à effectuer des réparations sur le dispo-
sitif de réfrigération. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des
risques considérables.

• Branchez l’appareil sur des prises per-
mettant un raccordement approprié,
en particulier lorsque l’appareil doit
être relié à la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

• Veillez à ne pas coincer ni endomma-
ger le cordon d’alimentation lors de la
mise en place de l’appareil.

• Ne placez pas de multiprises portables
ou de blocs d’alimentation portables à
l’arrière de l’appareil.

• Le fluide frigorigène du circuit frigori-
fique s’enflamme facilement. En cas de
fuite, des gaz combustibles peuvent
s’accumuler si l’appareil se trouve dans
une petite pièce. En cas d’endomma-
gement du circuit frigorifique :

• Veillez à tenir le réfrigérateur à
l’écart des flammes nues et des
sources d’ignition potentielles.

• Aérez bien la pièce.

• Éteignez le réfrigérateur.

• Pour les dispositifs de réfrigération utili-
sant du fluide frigorigène R600a :

• Le circuit frigorifique contient une
faible quantité de liquide de réfri-
gérant écologique, mais inflam-
mable. Il n’affecte pas la couche
d’ozone et ne contribue pas à l’ef-
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fet de serre. Une fuite de liquide
réfrigérant peut prendre feu.

• N’utilisez pas le dispositif de réfri-
gération et ne le stockez pas dans
des espaces confinés avec une aé-
ration faible ou inexistante.

• Dégagez les ouvertures d’aération sur
le bâti de l’appareil ou dans les élé-
ments encastrés.

• N’exploitez aucun objet mécanique ou
tout autre moyen pour accélérer le pro-
cessus de dégivrage, sauf si le fabricant
le recommande.

• N’ouvrez ou n’endommagez en aucun
cas le circuit frigorifique.

• N’exploitez pas d’appareils électriques
dans le dispositif de réfrigération, sauf
s’ils sont recommandés par le fabricant
pour cet usage.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants âgés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s’ils sont sous sur-
veillance ou ont reçu des instructions
sur l’utilisation de l’appareil en toute
sécurité et comprennent les risques im-
pliqués.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans peuvent
charger et décharger les appareils de
réfrigération.

• Les enfants doivent être surveillés pour
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’ap-
pareil.

• Le nettoyage et l’entretien ne doivent
pas être effectués par des enfants sans
surveillance.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive
comme p. ex. des aérosols contenant un
agent propulseur inflammable dans le dispo-
sitif de réfrigération.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

• Avant de mettre le dispositif de réfrigé-
ration en service, assurez-vous que le

câble d’alimentation électrique et le
connecteur sont secs.

• Débranchez le dispositif de réfrigéra-
tion de l’alimentation électrique avant
chaque nettoyage, entretien et après
chaque utilisation.

ATTENTION ! Risque pour la santé

• Pour éviter la contamination des ali-
ments, respectez les instructions sui-
vantes :

• Vérifiez si la puissance frigorifique
de l’appareil est adaptée au sto-
ckage des aliments que vous sou-
haitez conserver au frais.

• Les aliments doivent être conser-
vés dans leur emballage d’origine
ou dans des récipients appropriés.

• Une ouverture prolongée du dis-
positif de réfrigération peut entraî-
ner une augmentation significative
de la température dans les com-
partiments de l’appareil.

• Nettoyez régulièrement les sur-
faces qui entrent en contact avec
les aliments, ainsi que les systèmes
de drainage accessibles.

• Si l’appareil est laissé vide pendant une
longue période :

• Éteignez l’appareil.

• Dégivrez l’appareil.

• Nettoyez et séchez l’appareil.

• Laissez le couvercle ouvert pour
éviter que des moisissures ne se
développent dans l’appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

• Vérifiez que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond à l’ali-
mentation électrique dont vous dispo-
sez.

• Raccordez le dispositif de réfrigération
uniquement comme indiqué ci-des-
sous :

• Raccordez le câble de raccorde-
ment au courant continu à l’ali-
mentation en courant continu du
véhicule
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• ou avec le câble de raccordement
CA à une alimentation CA

• Ne tirez jamais sur le câble de raccor-
dement pour sortir la fiche de la prise.

• Si le dispositif de réfrigération est rac-
cordé à une prise de courant conti-
nu : débranchez de la batterie du véhi-
cule le dispositif de réfrigération et les
autres consommateurs d’énergie avant
de raccorder un chargeur rapide.

• Si le dispositif de réfrigération est rac-
cordé à une prise de courant continu :
débranchez ou éteignez le dispositif
de réfrigération lorsque vous éteignez
le moteur. Dans le cas contraire, il se
pourrait que la batterie se décharge.

• Le dispositif de réfrigération n’est pas
adapté pour le transport des matières
caustiques ou contenant des solvants.

• L’isolation du dispositif de réfrigération
contient des gaz inflammables et né-
cessite des procédures d’élimination
spéciales. À la fin de son cycle de vie,
remettez le dispositif de réfrigération à
un centre de recyclage approprié.

• Ne placez pas le dispositif de réfrigéra-
tion près de flammes nues ou d’autres
sources de chaleur (feux de camp,
chauffage, lumière directe du soleil,
fours à gaz, etc.).

• Ne remplissez pas le bac intérieur de
substances liquides ou de glace.

• Ne plongez jamais le dispositif de réfri-
gération dans l’eau.

• Tenez le dispositif de réfrigération et
les câbles à l’abri de la chaleur et de
l’humidité.

• Le dispositif de réfrigération ne doit pas
être exposé à la pluie.

• Pour que le liquide réfrigérant puisse
circuler correctement, le dispositif de
réfrigération ne doit pas dépasser un
angle d’inclinaison de 30 °. Pour ce
faire, placez le dispositif de réfrigéra-
tion à l’horizontale à l’aide d’un niveau
à bulle.

• Risque de surchauffe ! En toutes cir-
constances, maintenez une zone de
ventilation suffisante des quatre côtés
du dispositif de réfrigération. Cette

zone de ventilation doit rester libre de
tout objet susceptible de réduire le flux
d’air acheminé vers les composants ré-
frigérants. Ne placez pas le dispositif
de réfrigération dans des zones ou à
l’intérieur de boîtiers clos dans lesquels
l’air ne peut circuler pas ou trop peu.

5 Usage conforme

La glacière est conçue pour la réfrigération d’aliments.
La glacière peut également être utilisée dans des véhi-
cules. La glacière est conçue pour être raccordée à la
prise d’alimentation CC d’un véhicule ou à une alimen-
tation CA.

La glacière est également conçue pour une utilisation en
camping.

La glacière est destinée à être utilisée dans des applica-
tions domestiques et similaires, telles que

• les réfectoires destinés au personnel des maga-
sins, des bureaux et autres environnements de tra-
vail

• les maisons d’hôtes

• les hôtels, motels et autres environnements de
type résidentiel

• les gîtes et environnements similaires

• la restauration et les applications similaires non
liées à la vente au détail

La glacière n’est pas adaptée à ce qui suit :

• La surgélation d’aliments

• Le stockage de substances corrosives, caustiques
ou contenant des solvants

• Utilisation comme appareil encastré

Cette glacière convient uniquement à l’usage et à l’ap-
plication prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce produit convient uniquement à l’usage et à l’applica-
tion prévus, conformément au présent manuel d’instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires à l’instal-
lation et/ou à l’utilisation correcte du produit. Une ins-
tallation, une utilisation ou un entretien inappropriés en-
traînera des performances insatisfaisantes et une éven-
tuelle défaillance.
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Le fabricant décline toute responsabilité en cas de bles-
sure ou de dommage résultant :

• d’une installation, d’un montage ou d’un raccor-
dement incorrect, y compris d’une surtension

• d’un entretien inadapté ou de l’utilisation de
pièces de rechange autres que les pièces de re-
change d’origine fournies par le fabricant

• de modifications apportées au produit sans auto-
risation explicite du fabricant

• d’usages différents de ceux décrits dans ce ma-
nuel

Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et
les spécifications produit.

6 Économie d’énergie

Choisissez un emplacement bien aéré et à l’abri
du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les
placer dans le dispositif de réfrigération.

N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus
souvent que nécessaire.

Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert
plus longtemps que nécessaire.

Si le dispositif de réfrigération est équipé d’un
bac : Pour une consommation d’énergie opti-
male, positionnez le bac conformément à sa posi-
tion à la livraison.

Vérifiez régulièrement que le joint de la porte est
correctement positionné.

7 Utilisation

Contenu de la livraison :

fig.  à la page 3

Raccorder la glacière à une batterie :

fig.  à la page 3

Raccorder la glacière à une alimentation CA :

fig.  à la page 4

Mettre la glacière en marche :

fig.  à la page 4

Régler la température :

fig.  à la page 4

Régler les unités de température :

fig.  à la page 5

Sélectionner le mode de surveillance de la batte-
rie :

fig.  à la page 6

Régler la luminosité de l’écran :

fig.  à la page 7

Installer l’application Mobile Cooling :

Téléchargez l’application sur
qr.dometic.com/beiv4R.

Régler le mode de veille :

fig.  à la page 7

Régler le Bluetooth :

fig.  à la page 8

Régler le WLAN :

fig.  à la page 8

Utiliser le port USB :

fig.  à la page 9

Mettre la glacière hors tension :

fig.  à la page 9

Pour plus d’informations sur le produit, scannez
le code QR figurant sur l’étiquette énergétique ou
rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

fig.  à la page 10

8 Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’enferme-
ment d’enfant
Avant de mettre au rebut votre dispositif de
réfrigération usagé, démontez le couvercle.
Laissez les paniers en place afin que les en-
fants ne puissent pas entrer facilement dans
l’appareil.
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Dans la mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs de dé-
chets recyclables prévus à cet effet. Pour éli-
miner définitivement le produit, contacter le
centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

Recyclage des produits contenant des piles,
des batteries et des sources lumineuses re-
chargeables : Retirez toutes les piles, bat-
teries et sources lumineuses rechargeables
avant de recycler le produit. Rapportez les
piles défectueuses ou les batteries usagées
à votre revendeur ou à un centre de col-
lecte. Les piles, les batteries et les sources
lumineuses rechargeables usagées ne sont
pas des déchets ménagers. Si vous souhai-
tez mettre le produit au rebut, contactez le
centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin d’être informé des
réglementations liées au traitement des dé-
chets. Le produit peut être mis au rebut gra-
tuitement.

9 Caractéristiques
techniques

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Bande de fréquences
(WLAN)

2,4 GHz

Puissance de sortie
max.

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Par la présente, Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd déclare que l’équipement radio de type CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 est conforme à la direc-
tive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de l’UE est disponible à l’adresse internet
suivante : documents.dometic.com
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Español

1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y adverten-
cias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene co-
rrectamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse
junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leído cuidadosamente todas las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos
y condiciones aquí establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo
para el propósito y la aplicación previstos y de acuerdo con las instrucciones, direc-
trices y advertencias establecidas en este manual del producto, así como de acuer-
do con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observación de las
instrucciones y advertencias aquí expuestas puede causarle lesiones a usted o a ter-
ceros, daños en el producto o daños en otras propiedades cercanas. Este manual
del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documen-
tación relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
información actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicación de los símbolos
del aparato

¡Advertencia! Riesgo de incendio. Materiales in-
flamables.

3 Documentación
relacionada

Consulte las instrucciones de
uso completas en línea en
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Indicaciones de seguridad

¡PELIGRO! Riesgo de electrocución

• En embarcaciones: en caso de funcio-
namiento conectado a la red eléctri-
ca, asegúrese de que el suministro de
energía eléctrica esté protegido con
un interruptor diferencial (RCCB) o con
un interruptor de falla a tierra (GFCI). La

instalación, especialmente en áreas po-
tencialmente húmedas, debe efectuar-
se en conformidad con todas las nor-
mas de instalación aplicables.

• No toque los cables sin aislamiento di-
rectamente con las manos. Esto rige es-
pecialmente en caso de funcionamien-
to con la red de corriente alterna.

¡ADVERTENCIA! Riesgo de electrocu-
ción

• No ponga el aparato de refrigeración
en funcionamiento si presenta desper-
fectos visibles.

• Si el cable de alimentación de este apa-
rato de refrigeración está dañado, se
deberá sustituir para evitar riesgos de
seguridad.

• Este aparato de refrigeración solo de-
be ser reparado por personal cualifica-
do. Las reparaciones inadecuadas pue-
den conllevar peligros considerables.

• Enchufe el aparato en tomas que ga-
ranticen una conexión correcta, sobre
todo cuando sea necesario poner a tie-
rra el aparato.

¡ADVERTENCIA! Peligro de incendio

• Al colocar el aparato, asegúrese de
que el cable de suministro eléctrico no
se haya quedado atrapado o esté da-
ñado.

• No coloque varias tomas o suministros
de corriente portátiles detrás del apara-
to.

• El refrigerante del circuito de refrigera-
ción es altamente inflamable y en caso
de que se produjera una fuga, se po-
drían formar gases combustibles si el
aparato se encuentra en un recinto pe-
queño. En caso de daños en el circuito
de refrigeración:

• Mantenga alejadas de la nevera
llamas vivas y posibles fuentes de
ignición.

• Ventile bien el recinto.

• Apague la nevera.

• Para neveras con refrigerante R600a:

• El circuito de refrigeración contie-
ne una pequeña cantidad de refri-
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gerante compatible con el medio
ambiente, pero inflamable. No da-
ña la capa de ozono ni aumenta el
efecto invernadero. Toda fuga de
refrigerante puede incendiarse.

• No utilice ni guarde el aparato de
refrigeración en espacios cerrados
con poca o nula ventilación.

• Mantenga libres de obstáculos las
aberturas de ventilación de la carcasa
del aparato o de construcciones empo-
tradas.

• No emplee objetos mecánicos u otros
medios para acelerar el proceso de
descongelación, a no ser que el fabri-
cante lo recomiende.

• No abra o dañe el circuito de refrige-
rante.

• No utilice ningún aparato eléctrico
dentro del enfriador, a no ser que el
aparato en cuestión haya sido reco-
mendado para ello por el fabricante.

¡ADVERTENCIA! Riesgo para la salud

• Este aparato puede ser utilizado por
menores a partir de 8 años y personas
con capacidad física, sensorial o men-
tal reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervisión o hayan recibido ins-
trucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los ries-
gos asociados.

• Los menores de 3 a 8 años pueden me-
ter y sacar artículos de la nevera.

• Controle a los niños para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

• Los menores no deberán limpiar ni rea-
lizar el mantenimiento de usuario sin la
debida supervisión.

¡ADVERTENCIA! Peligro de explosión
No guarde en el aparato de refrigeración sus-
tancias con peligro de explosión, tales como
aerosoles con agente espumante inflamable.

¡ATENCIÓN! Riesgo de electrocución

• Antes de poner en funcionamiento el
aparato de refrigeración, asegúrese de
que el cable de alimentación y la clavija
del enchufe estén secos.

• Desconecte el aparato de refrigeración
de la fuente de alimentación antes de
limpiarlo, someterlo a mantenimiento y
después de cada uso.

¡ATENCIÓN! Riesgo para la salud

• Siga las siguientes instrucciones para
evitar que los alimentos se contaminen:

• Compruebe si la potencia de refri-
geración del aparato cumple los
requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

• Los alimentos solo se pueden al-
macenar con su envase original o
en recipientes adecuados.

• Mantener la nevera abierta duran-
te largos períodos de tiempo pue-
de producir un incremento consi-
derable de la temperatura en los
compartimentos del aparato.

• Limpie periódicamente las super-
ficies que puedan estar en contac-
to con alimentos y los sistemas de
desagüe accesibles.

• Si el aparato se deja vacío durante un
tiempo prolongado:

• Desconecte el aparato.

• Descongele el aparato.

• Limpie y seque el aparato.

• Deje la tapa abierta para evitar la
generación de moho dentro del
aparato.

¡AVISO! Peligro de daños

• Compruebe que el valor de tensión in-
dicado en la placa de características se
corresponde con el del suministro de
energía.

• Conecte el aparato de refrigeración so-
lo del siguiente modo:

• Con el cable de conexión de co-
rriente continua a la red de co-
rriente continua

• O bien con el cable de conexión
de corriente alterna a una red de
corriente alterna

• No desenchufe nunca la clavija de la
caja de enchufe tirando del cable.
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• Si el aparato de refrigeración está co-
nectado a una toma de corriente conti-
nua: Desconecte de la batería el apara-
to de refrigeración u otros aparatos co-
nectados antes de conectar un carga-
dor rápido.

• Si el aparato de refrigeración está co-
nectado a una toma de corriente conti-
nua: Desenchufe el aparato de refrige-
ración o apáguelo cuando apague el
motor. De lo contrario, podría descar-
garse la batería del vehículo.

• El aparato de refrigeración no es ade-
cuado para transportar materiales cáus-
ticos o materiales que contengan disol-
ventes.

• El aislamiento de la nevera contiene ci-
clopentano y requiere una gestión de
residuos especial. Deposite el aparato
de refrigeración en un centro de reci-
claje adecuado al finalizar su vida útil.

• No coloque el aparato de refrigeración
cerca de fuego abierto ni de otras fuen-
tes de calor (fogatas, calefacción, radia-
ción solar directa, estufas de gas, etc.).

• No introduzca líquidos ni hielo en el re-
cipiente interior.

• No sumerja nunca el aparato de refri-
geración bajo el agua.

• Proteja el aparato de refrigeración y los
cables contra el calor y la humedad.

• El aparato de refrigeración no debe
quedar expuesto a la lluvia.

• Para que el refrigerante pueda circu-
lar correctamente, el ángulo de incli-
nación del aparato de refrigeración no
debe superar los 30 °. Utilice un nivel
para asegurarse de que el aparato de
refrigeración esté nivelado.

• ¡Riesgo de sobrecalentamiento!
Asegúrese de que siempre haya sufi-
ciente ventilación en los cuatro lados
del aparato de refrigeración. Manten-
ga la zona de ventilación libre de obje-
tos que puedan impedir el paso de ai-
re a los componentes refrigerantes. No
coloque el aparato de refrigeración en
compartimentos cerrados o en áreas
donde no haya un flujo mínimo de aire.

5 Uso previsto

La nevera es apta para enfriar alimentos. La nevera tam-
bién es apta para el uso en vehículos. La nevera está di-
señada para funcionar conectada a un enchufe de co-
rriente continua de un vehículo o a una red de corriente
alterna.

La nevera es adecuada para utilizar en campings.

La nevera está diseñada para el uso doméstico y aplica-
ciones similares, como por ejemplo:

• Áreas de cocina para el personal en tiendas, ofici-
nas y otros entornos de trabajo

• Casas rurales

• Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de
tipo residencial

• Ambientes de tipo “bed and breakfast”

• Catering y aplicaciones similares no comerciales

La nevera no es apta para:

• Congelar alimentos rápidamente

• Guardar sustancias corrosivas, cáusticas o que
contengan disolventes

• Uso como aparato encastrable

Esta nevera solo es apta para el uso previsto y la aplica-
ción de acuerdo con estas instrucciones.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la apli-
cación de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la información necesaria para
la correcta instalación y/o funcionamiento del producto.
Una instalación deficiente y/o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesión
o daño en el producto ocasionados por:

• Una instalación, un montaje o una conexión inco-
rrectos, incluido un exceso de tensión

• Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales proporcio-
nadas por el fabricante

• Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

• Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.
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6 Ahorro de energía

Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y
protegido de la radiación solar.

Antes de introducir alimentos calientes en el apa-
rato para refrigerarlos, deje que se enfríen un po-
co.

No abra la nevera con mayor frecuencia de la ne-
cesaria.

No deje la nevera abierta más tiempo del necesa-
rio.

Si la nevera dispone de una cesta: para un consu-
mo de energía óptimo, coloque la cesta en la mis-
ma posición que ocupa en el momento de la en-
trega.

Compruebe periódicamente que la junta de la ta-
pa encaja correctamente.

7 Funcionamiento

Volumen de entrega:

fig.  en la página 3

Conexión de la nevera a una batería:

fig.  en la página 3

Conexión de la nevera a una fuente de alimenta-
ción de CA:

fig.  en la página 4

Encendido de la nevera:

fig.  en la página 4

Ajuste de la temperatura:

fig.  en la página 4

Ajuste de las unidades de temperatura:

fig.  en la página 5

Selección del modo del monitor de baterías:

fig.  en la página 6

Ajuste del brillo de la pantalla:

fig.  en la página 7

Instalación de la aplicación de refrigeración móvil:

Obtenga la aplicación en
qr.dometic.com/beiv4R.

Ajuste del modo de sueño:

fig.  en la página 7

Ajuste del Bluetooth:

fig.  en la página 8

Ajuste de la función WLAN:

fig.  en la página 8

Utilización del puerto USB:

fig.  en la página 9

Apagado de la nevera:

fig.  en la página 9

Encontrará más información sobre el producto a
través del código QR de la etiqueta energética o
en el sitio eprel.ec.europa.eu.

fig.  en la página 10

8 Eliminación

¡ADVERTENCIA! Riesgo de atrapamien-
to infantil
Antes de deshacerse de su aparato de refri-
geración viejo, desmonte la tapa. Deje las
cestas colocadas en su sitio para impedir que
los niños puedan introducirse en el aparato.

Si es posible, deseche el material de emba-
laje en los contenedores de reciclaje adecua-
dos. Consulte con un punto limpio o con un
distribuidor especializado para obtener más
información sobre cómo eliminar el producto
de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminación.
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Reciclaje de productos con baterías norma-
les, baterías recargables y fuentes de luz:
Quite todas las pilas, baterías recargables y
fuentes de luz antes de reciclar el producto.
Entregue las baterías defectuosas o usadas
en un establecimiento especializado o depo-
sítelas en un punto de recogida de residuos.
No deseche ninguna pila, batería recarga-
ble ni fuente de luz con la basura doméstica.
Cuando vaya a desechar definitivamente el
producto, infórmese en el centro de reciclaje
más cercano o en un comercio especializado
sobre las normas pertinentes de gestión de
residuos. El producto podrá desecharse gra-
tuitamente.

9 Datos técnicos

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Banda de frecuencia
(WLAN)

2,4 GHz

Potencia máx. de salida

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Por el presente documento, Dometic (Zhuhai) Techno-
logy Co., Ltd declara que el tipo de equipo radioeléctri-
co CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 cumple con
la directiva 2014/53/EU. El texto completo de la decla-
ración de conformidad de la UE está disponible en la si-
guiente dirección de Internet: documents.dometic.com
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Português

1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instruções e siga todas as instruções, orientações e
avisos incluídos neste manual, de modo a garantir a correta instalação, utilização
e manutenção do produto. É OBRIGATÓRIO manter estas instruções junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, está a confirmar que leu atentamente todas as instruções, ori-
entações e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condições es-
tabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicação a que se destina e de acordo com as instruções, orientações e
avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regu-
lamentos aplicáveis. Caso não leia nem siga as instruções e os avisos aqui estabele-
cidos, poderá sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produ-
to ou outros materiais nas proximidades poderão ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instruções, orientações e avisos, bem como a documentação
relacionada, podem estar sujeitos a alterações e atualizações. Para consultar as infor-
mações atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicação dos símbolos no
aparelho

Atenção! Risco de incêndio. Materiais inflamá-
veis.

3 Documentos relacionados

O manual de instruções
pormenorizado pode
ser consultado online em
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Indicações de segurança

PERIGO! Risco de eletrocussão

• Em barcos: em caso de funcionamen-
to com rede elétrica, certifique-se de
que a fonte de alimentação está prote-
gida por um disjuntor de corrente resi-
dual (RCCB) ou por um interruptor de
circuito de falha de terra (GFCI). A ins-
talação, especialmente em áreas po-

tencialmente húmidas, deve estar em
conformidade com todas as normas de
instalação aplicáveis.

• Nunca toque em cabos não blindados
com as mãos desprotegidas. Isto apli-
ca-se, em especial, durante o funciona-
mento do aparelho com rede de cor-
rente alternada.

AVISO! Risco de eletrocussão

• Não coloque o aparelho de refrigera-
ção em funcionamento se este apre-
sentar danos visíveis.

• Se o cabo de alimentação deste apare-
lho de refrigeração estiver danificado,
ele terá de ser substituído para evitar
perigos.

• As reparações neste aparelho de refri-
geração apenas podem ser realizadas
por técnicos qualificados. Reparações
inadequadas podem dar origem a peri-
gos consideráveis.

• Ligue o aparelho a tomadas que garan-
tam uma ligação adequada, sobretudo
se for necessário ligar o aparelho à ter-
ra.

AVISO! Perigo de incêndio

• Ao colocar o aparelho, certifique-se
de que o cabo de alimentação não fica
preso nem é danificado.

• Não coloque tomadas múltiplas ou fon-
tes de alimentação portáteis na parte
de trás do aparelho.

• O refrigerante no circuito de refrigera-
ção é altamente inflamável e, em caso
de fuga, os gases de combustão po-
dem acumular-se se o aparelho estiver
numa divisão pequena. Em caso de da-
nos no circuito de refrigeração:

• Mantenha chamas sem proteção e
potenciais fontes de ignição afas-
tadas do frigorífico.

• Ventile bem a divisão.

• Desligue o frigorífico.

• Para aparelhos de refrigeração com
agente de refrigeração R600a:

• O circuito de refrigeração contém
uma pequena quantidade de um
refrigerante ecológico mas infla-
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mável. Este produto não é prejudi-
cial para a camada de ozono e não
aumenta o efeito de estufa. Qual-
quer refrigerante vazado pode in-
cendiar-se.

• Não utilize nem armazene o apa-
relho de refrigeração em espa-
ços confinados com pouco ou ne-
nhum fluxo de ar.

• Mantenha desimpedidas as aberturas
de ventilação na carcaça do dispositivo
ou nos acessórios montados.

• Não utilize objetos mecânicos ou ou-
tros meios para acelerar o processo de
descongelamento a não ser os reco-
mendados pelo fabricante.

• Não abra nem danifique o circuito de
refrigeração.

• Não utilize aparelhos elétricos dentro
do aparelho de refrigeração, exceto se
esses aparelhos forem recomendados
pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Risco para a saúde

• Este aparelho pode ser utilizado por
crianças a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades físicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiência
e conhecimento se forem supervisiona-
das ou receberem instruções sobre a
utilização do aparelho de forma segura
e compreenderem os perigos implica-
dos.

• Crianças com idades entre os 3 e os
8 anos podem colocar e tirar itens de
aparelhos frigoríficos.

• As crianças têm de ser supervisiona-
das, por forma a garantir que não brin-
cam com o aparelho.

• A limpeza e a manutenção não podem
ser efetuadas por crianças sem supervi-
são.

AVISO! Perigo de explosão
Não guarde quaisquer substâncias potenci-
almente explosivas, tais como latas de spray
com um carburante inflamável, no aparelho
de refrigeração.

PRECAUÇÃO! Risco de eletrocussão

• Antes de colocar o aparelho de refrige-
ração em funcionamento, certifique-se
de que o cabo da fonte de alimentação
e a ficha estão secas.

• Desligue o aparelho de refrigeração da
fonte de alimentação antes de cada tra-
balho de limpeza e manutenção e após
cada utilização.

PRECAUÇÃO! Risco para a saúde

• Para evitar a contaminação de alimen-
tos, cumpra as seguintes instruções:

• Verifique se a potência de refrige-
ração do aparelho cumpre os re-
quisitos dos alimentos que preten-
de refrigerar.

• Os alimentos apenas podem ser
guardados nas embalagens ori-
ginais ou em recipientes adequa-
dos.

• Abrir o aparelho de refrigeração
durante longos períodos pode
provocar um aumento significativo
da temperatura nos compartimen-
tos do aparelho.

• Limpe regularmente as superfíci-
es que entram em contacto com
alimentos e os sistemas de drena-
gem acessíveis.

• Se o aparelho ficar vazio durante lon-
gos períodos:

• Desligue o aparelho.

• Descongele o aparelho.

• Limpe e seque o aparelho.

• Deixe a tampa aberta para impedir
o crescimento de bolor no interior
do aparelho.

NOTA! Risco de danos

• Verifique se a indicação de tensão na
chapa de características corresponde à
da alimentação de energia.

• Ligue o aparelho de refrigeração ape-
nas do seguinte modo:

• Com o cabo de ligação de corren-
te contínua a uma fonte de alimen-
tação de corrente contínua no veí-
culo
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• Ou com o cabo de ligação de cor-
rente alternada a uma fonte de ali-
mentação de corrente alternada

• Nunca retire a ficha da tomada puxan-
do pelo cabo.

• Se o aparelho de refrigeração estiver
ligado a uma saída de corrente contí-
nua: desligue o aparelho de refrigera-
ção e outros consumidores da bateria
antes de ligar um carregador rápido.

• Se o aparelho de refrigeração estiver
ligado a uma saída de corrente contí-
nua: desligue da tomada ou desligue o
aparelho de refrigeração se desligar o
motor. Caso contrário, a bateria do veí-
culo pode descarregar.

• O aparelho de refrigeração não é ade-
quado para o transporte de materiais
cáusticos ou materiais que contenham
solventes.

• O isolamento do aparelho de refrigera-
ção contém ciclopentano inflamável e
requer medidas de eliminação especi-
ais. No fim da respetiva vida útil, enca-
minhe o aparelho de refrigeração para
um centro de reciclagem adequado.

• Não coloque o aparelho de refrigera-
ção na proximidade de chamas abertas
ou de outras fontes de calor (fogueiras,
aquecedores, radiação solar direta, for-
nos a gás, etc.).

• Não verta líquidos nem gelo para den-
tro do recipiente interior.

• Nunca mergulhe o aparelho de refrige-
ração em água.

• Proteja o aparelho de refrigeração e os
cabos do calor e da humidade.

• O aparelho de refrigeração não pode
ser exposto à chuva.

• Para que o líquido refrigerante possa
circular corretamente, o aparelho de
refrigeração não pode exceder um ân-
gulo de inclinação de 30 °. Coloque o
aparelho de refrigeração numa posição
plana com o auxílio de um nível de bo-
lha de ar.

• Risco de sobreaquecimento! Certi-
fique-se sempre de que existe ventila-
ção suficiente nos quatro lados do apa-
relho de refrigeração. Mantenha a área

de ventilação livre de quaisquer obje-
tos que possam obstruir o fluxo de ar
para os componentes de refrigeração.
Não coloque o aparelho de refrigera-
ção em compartimentos fechados ou
em áreas sem circulação de ar ou com
uma circulação de ar muito reduzida.

5 Utilização adequada

A geleira é adequada para refrigerar alimentos. A gelei-
ra também é adequada para a utilização em veículos. A
geleira foi concebida para ser ligada a uma tomada de
alimentação de corrente contínua de um veículo ou a
uma fonte de alimentação de corrente alternada.

A geleira também é adequada para utilização em cam-
pismo.

A geleira foi concebida para ser utilizada em aplicações
domésticas e semelhantes, tais como

• Áreas de cozinha do pessoal em estabelecimen-
tos comerciais, escritórios e outros ambientes de
trabalho

• Explorações agrícolas

• Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes
de tipo residencial

• Ambientes do tipo “bed and breakfast”

• Aplicações do ramo de catering e em aplicações
semelhantes do comércio grossista

A geleira não é adequada para:

• Congelar rapidamente alimentos

• Armazenar substâncias corrosivas, cáusticas ou
que contenham solventes

• Utilizar como aparelho de encastrar

Esta geleira destina-se exclusivamente à aplicação e aos
fins pretendidos com base nestas instruções.

Este produto destina-se exclusivamente à aplicação e
aos fins pretendidos com base nestas instruções.

Este manual fornece informações necessárias para pro-
ceder a uma instalação e/ou a uma operação adequa-
das do produto. Uma instalação e/ou uma operação ou
manutenção incorretas causarão um desempenho insa-
tisfatório e uma possível avaria.

O fabricante não aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuízos no produto resultantes de:
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• Instalação, montagem ou ligação incorretas, in-
cluindo sobretensões

• Manutenção incorreta ou utilização de peças so-
bressalentes não originais fornecidas pelo fabri-
cante

• Alterações ao produto sem autorização expressa
do fabricante

• Utilização para outras finalidades que não as des-
critas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificações do produto.

6 Poupar energia

Escolha um local bem ventilado e protegido da
luz solar direta.

Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem
antes de os refrigerar no aparelho de refrigera-
ção.

Não abra o aparelho de refrigeração mais vezes
do que as necessárias.

Não deixe o aparelho de refrigeração aberto du-
rante mais tempo do que o necessário.

Se o aparelho refrigerador estiver equipado com
um cesto: Para um consumo de energia otimiza-
do, posicione o cesto na sua posição original de
entrega.

Verifique regularmente se a vedação da tampa
ainda está corretamente encaixada.

7 Operação

Material fornecido:

fig.  na página 3

Ligue a geleira a uma bateria:

fig.  na página 3

Ligue a geleira a uma fonte de alimentação de
corrente alternada:

fig.  na página 4

Ligue a geleira:

fig.  na página 4

Defina a temperatura:

fig.  na página 4

Selecione as unidades de temperatura:

fig.  na página 5

Selecione o modo do monitorizador da bateria:

fig.  na página 6

Defina a luminosidade do monitor:

fig.  na página 7

Instale a aplicação de refrigeração móvel:

Obtenha a aplicação em
qr.dometic.com/beiv4R.

Defina o modo de hibernação:

fig.  na página 7

Defina o Bluetooth:

fig.  na página 8

Defina a WLAN:

fig.  na página 8

Utilize a porta USB:

fig.  na página 9

Desligue a geleira:

fig.  na página 9

Consulte mais informações sobre o produto atra-
vés do código QR existente na etiqueta de ener-
gia ou em eprel.ec.europa.eu.

fig.  na página 10

8 Eliminação

AVISO! Risco de as crianças ficarem pre-
sas
Desmonte a tampa antes de eliminar o seu
aparelho de refrigeração usado. Deixe os
cestos no devido lugar para que as crianças
não possam subir facilmente para o seu inte-
rior.
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Sempre que possível, coloque o material de
embalagem no respetivo contentor de reci-
clagem. Informe-se junto do centro de reci-
clagem ou revendedor mais próximo sobre
como eliminar este produto de acordo com
as disposições de eliminação aplicáveis.

Reciclagem de produtos com baterias, ba-
terias recarregáveis ou fontes de luz: remo-
va todas as pilhas, baterias recarregáveis e
fontes de luz antes de reciclar o produto. En-
tregue os seus acumuladores danificados ou
pilhas gastas numa loja ou centro de reco-
lha. As pilhas, baterias recarregáveis e fontes
de luz não devem ser eliminadas juntamente
com o lixo doméstico. Para eliminar definiti-
vamente o produto, informe-se junto do cen-
tro de reciclagem ou revendedor mais próxi-
mo sobre as disposições de eliminação apli-
cáveis. O produto pode ser eliminado gratui-
tamente.

9 Dados técnicos

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Banda de frequência
(WLAN)

2,4 GHz

Potência de saída máx.

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Pelo presente, a Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd
declara que o tipo de equipamento de rádio CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 está em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da decla-
ração de conformidade UE está disponível no seguinte
endereço de Internet: documents.dometic.com
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Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le av-
vertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto
venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni
DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, l’utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzio-
ni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termi-
ni e le condizioni qui espressamente indicati. L’utente accetta di utilizzare questo
prodotto solo per lo scopo e l’applicazione previsti e in conformità alle istruzioni,
le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché
in conformità alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate può causare lesioni
personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprietà nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la re-
lativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per
informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli
sull’apparecchio

Avviso! Rischio di incendio, materiali infiammabili.

3 Documenti correlati

Le istruzioni per l’uso dettagliate
sono disponibili online all’indirizzo
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

• Per le imbarcazioni: se l’apparecchio è
alimentato dalla rete elettrica, assicurar-
si che l’alimentazione abbia un interrut-
tore differenziale: un interruttore di cor-
rente residua (RCCB) o un interruttore
di circuito di guasto a terra (GFCI). L’in-
stallazione, soprattutto nelle aree po-

tenzialmente umide, deve essere ese-
guita conformemente a tutte le norme
di installazione applicabili.

• Non toccare mai i cavi esposti a mani
nude. Questo vale soprattutto per il
funzionamento con rete di alimentazio-
ne CA.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettri-
che

• Non mettere in funzione il frigorifero se
presenta danni visibili.

• Se il cavo di alimentazione di questo fri-
gorifero è danneggiato, deve essere
sostituito per evitare pericoli per la si-
curezza.

• Questo frigorifero può essere riparato
solo da personale qualificato. Ripara-
zioni eseguite non correttamente pos-
sono creare considerevoli rischi.

• Collegare l’apparecchio a prese che
garantiscano una connessione adegua-
ta, soprattutto quando l’apparecchio
deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

• Durante il posizionamento dell’appa-
recchio, assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione non venga bloccato o dan-
neggiato.

• Non collocare prese multiple portatili o
alimentatori portatili sul retro dell’appa-
recchio.

• Il refrigerante nel circuito di raffredda-
mento è altamente infiammabile e in
caso di perdita, i gas combustibili po-
trebbero accumularsi se l’apparecchio
si trova in un ambiente di piccole di-
mensioni. In caso di danneggiamento
del circuito di raffreddamento:

• Tenere le fiamme libere e poten-
ziali fonti di accensione lontane dal
frigorifero.

• Aerare bene l’ambiente.

• Disattivare il frigorifero.

• Per i frigoriferi con refrigerante R600a:

• Il circuito di raffreddamento con-
tiene una piccola quantità di un re-
frigerante ecologico ma infiamma-
bile. Non danneggia lo strato di
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ozono e non aumenta l’effetto ser-
ra. Qualsiasi perdita di refrigerante
può incendiarsi.

• Non usare o conservare il frigorife-
ro portatile in spazi ristretti con un
flusso d’aria assente o minimo.

• Assicurare che le aperture di ventila-
zione nell’alloggiamento dell’apparec-
chio o nelle strutture da incasso non
siano ostruite.

• Non utilizzare oggetti metallici o altri
attrezzi per cercare di accelerare il pro-
cesso di sbrinamento, a meno che non
siano consigliati dal produttore a tale
scopo.

• Non aprire o danneggiare il circuito di
raffreddamento.

• Non utilizzare apparecchi elettrici all’in-
terno del frigorifero, a eccezione di
quelli consigliati dallo stesso produtto-
re.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

• Questo apparecchio può essere utiliz-
zato da bambini di età superiore a 8 an-
ni, da persone con ridotte capacità fisi-
che, sensoriali o mentali o da persone
inesperte o prive di conoscenze speci-
fiche solo se sorvegliate o preventiva-
mente istruite sull’impiego dell’appa-
recchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

• I bambini dai 3 agli 8 anni possono
riempire e svuotare gli apparecchi di
refrigerazione.

• Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

• La pulizia e la manutenzione non devo-
no essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non conservare nel frigorifero sostanze
esplosive come ad es. bombolette spray con
gas propellente infiammabile.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettri-
che

• Prima della messa in funzione del frigo-
rifero portatile, assicurarsi che il cavo di
alimentazione e la spina siano asciutte.

• Scollegare il frigorifero dall’alimenta-
zione prima di eseguire operazioni di
pulizia e manutenzione e dopo ciascun
uso.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

• Per evitare la contaminazione degli ali-
menti, rispettare le seguenti istruzioni:

• Accertarsi che la capacità di raf-
freddamento dell’apparecchio sia
adatta agli alimenti da refrigerare.

• I generi alimentari possono esse-
re conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adatti.

• L’apertura prolungata del frigorife-
ro può causare un significativo au-
mento della temperatura nei vani
dell’apparecchio.

• Pulire regolarmente le superfici
che vengono a contatto con gli ali-
menti e i sistemi di scarico accessi-
bili.

• Se l’apparecchio viene lasciato vuoto
per lunghi periodi:

• Spegnere l’apparecchio.

• Sbrinare l’apparecchio.

• Pulire e asciugare l’apparecchio.

• Lasciare il coperchio aperto per
evitare lo sviluppo di muffe all’in-
terno dell’apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

• Confrontare i dati della tensione ripor-
tati sulla targhetta con quelli delle pre-
se e degli attacchi disponibili.

• Collegare il frigorifero solo nel modo
seguente:

• con il cavo di collegamento del-
la corrente continua a una rete di
corrente continua nel veicolo.

• oppure collegando il cavo di colle-
gamento CA alla rete di alimenta-
zione in corrente alternata.

• Non estrarre mai la spina dalla presa ti-
rando il cavo.

• Se il frigorifero portatile è collegato a
un presa di corrente continua: staccare
il frigorifero e le altre utenze elettriche
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dalla batteria prima di collegare il cari-
cabatterie rapido.

• Se il frigorifero portatile è collegato a
un presa di corrente continua: staccare
il frigorifero o spegnerlo quando il mo-
tore viene spento. Altrimenti la batteria
si può scaricare.

• Il frigorifero non è adatto per il traspor-
to di materiale caustico o materiali con-
tenenti solventi.

• L’isolamento del frigorifero contiene ci-
clopentano infiammabile e necessita di
procedure speciali per lo smaltimento.
Al termine del suo ciclo di vita conse-
gnare il frigorifero portatile presso un
centro di riciclaggio adatto.

• Non posizionare il frigorifero in prossi-
mità di fiamme libere o di altre fonti di
calore (falò, radiatori, diretta esposizio-
ne ai raggi solari, forni a gas ecc.).

• Non versare nessun tipo di liquido o
ghiaccio nel contenitore interno.

• Non immergere mai il frigorifero in ac-
qua.

• Proteggere il frigorifero portatile e il ca-
vo dal caldo e dall’umidità.

• Non esporre il frigorifero portatile alla
pioggia.

• Affinché il refrigerante possa circolare
correttamente, l’apparecchio non de-
ve superare un angolo di inclinazione
di 30 °. Posizionare il frigorifero in oriz-
zontale servendosi di una livella ad ac-
qua.

• Rischio di surriscaldamento! Assi-
curarsi che sia sempre garantita una
ventilazione sufficiente su tutti e quattro
i lati del frigorifero. Mantenere l’area
di ventilazione priva di oggetti che po-
trebbero limitare il flusso d’aria verso
i componenti di raffreddamento. Non
collocare il frigorifero in scomparti chiu-
si o aree con flusso d’aria assente o mi-
nimo.

5 Destinazione d’uso

Il frigorifero portatile è adatto per raffreddare gli alimen-
ti. È anche adatto per l’uso su veicoli, poiché è stato

ideato per il funzionamento con la presa di corrente
continua di un veicolo o con una rete di alimentazione
alternata.

Il frigorifero portatile è adatto per l’uso in campeggio.

Il frigorifero portatile è destinato ad essere utilizzato in
applicazioni domestiche e simili, quali:

• aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro

• agriturismi

• clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo resi-
denziale

• ambienti di tipo bed and breakfast

• catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Il frigorifero portatile non è adatto per:

• il congelamento rapido degli alimenti

• la conservazione di sostanze corrosive, caustiche
o contenenti solventi

• l’utilizzo come apparecchio da incasso

Questo frigorifero portatile è adatto solo per l’uso e
l’applicazione previsti in conformità alle presenti istru-
zioni.

Questo prodotto è adatto solo per l’uso e l’applicazio-
ne previsti in conformità alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni in-
soddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

• installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

• manutenzione non corretta o uso di ricambi diver-
si da quelli originali forniti dal produttore

• modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazio-
ne del produttore

• impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare l’aspetto e le
specifiche del prodotto.
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6 Risparmio energetico

Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato
dai raggi solari.

Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli
nel frigorifero portatile per congelarli.

Non aprire il frigorifero più spesso del necessario.

Non lasciare il frigorifero portatile aperto più a lun-
go del necessario.

Se il frigorifero portatile ha un cestino: per un con-
sumo energetico ottimale, posizionare il cestino
in base alla sua posizione al momento della con-
segna.

Controllare regolarmente che la guarnizione del
coperchio aderisca bene.

7 Funzionamento

Dotazione:

fig.  alla pagina 3

Collegamento del frigorifero portatile a una batte-
ria:

fig.  alla pagina 3

Collegamento del frigorifero portatile all’alimenta-
zione CA:

fig.  alla pagina 4

Accensione del frigorifero portatile:

fig.  alla pagina 4

Impostazione della temperatura:

fig.  alla pagina 4

Impostazione delle unità di misura della tempera-
tura:

fig.  alla pagina 5

Selezione della modalità di controllo automatico
della batteria:

fig.  alla pagina 6

Impostazione della luminosità del display:

fig.  alla pagina 7

Installazione dell’app mobile per il frigorifero por-
tatile:

Scaricare l’app da
qr.dometic.com/beiv4R.

Impostazione della modalità Sleep:

fig.  alla pagina 7

Impostazione del Bluetooth:

fig.  alla pagina 8

Impostazione della WLAN:

fig.  alla pagina 8

Utilizzo della porta USB:

fig.  alla pagina 9

Spegnimento del frigorifero portatile:

fig.  alla pagina 9

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili
tramite il codice QR sull’etichetta energetica o al
sito eprel.ec.europa.eu.

fig.  alla pagina 10

8 Smaltimento

AVVERTENZA! Rischio di intrappola-
mento per i bambini
Prima di smaltire il vecchio frigorifero, smon-
tare il coperchio. Lasciare i cestini montati
in modo che i bambini non riescano a salire
all’interno.

Raccogliere il materiale di imballaggio possi-
bilmente negli appositi contenitori di riciclag-
gio. Consultare il centro locale di riciclaggio
o il rivenditore specializzato per informazioni
su come smaltire il prodotto secondo le nor-
me sullo smaltimento applicabili.
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Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie
ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le
batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di lu-
ce prima di riciclare il prodotto. Consegnare
gli accumulatori difettosi o le batterie usate
al rivenditore o presso un centro di raccolta.
Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabi-
li e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici
generici. Per smaltire definitivamente il pro-
dotto, informarsi presso il centro di riciclag-
gio più vicino o presso il proprio rivenditore
specializzato sulle norme relative allo smalti-
mento. È possibile smaltire il prodotto gratui-
tamente.

9 Specifiche tecniche

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Banda di frequenza
(WLAN)

2,4 GHz

Potenza max. in uscita

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Con la presente, Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd dichiara che l’apparecchiatura radio tipo CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 è conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo inter-
net: documents.dometic.com

40



CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57   NL

Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiks-
aanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hier-
in beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te
gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstem-
ming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen
kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan an-
dere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan
onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie,
bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de
symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

3 Bijbehorende documenten

De gedetailleerde
gebruiksaanwijzing
is online te vinden op
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken

• Op boten: Als het toestel wordt ge-
voed door netspanning, zorg er dan
voor dat de stroomvoorziening een
aardlekschakelaar of een differentieel-
schakelaar hee. De installatie, met na-

me is vochtige omgevingen, moet vol-
doen aan alle van toepassing zijnde in-
stallatievoorschriften.

• Raak blanke leidingen nooit met blo-
te handen aan. Dit geldt vooral bij ge-
bruik op het wisselstroomnet.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektri-
sche schokken

• Gebruik het koeltoestel niet, als het
zichtbaar beschadigd is.

• Als de stroomkabel van deze koelbox
beschadigd is, moet deze worden ver-
vangen om gevaren te voorkomen.

• Dit koeltoestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen lei-
den tot aanzienlijke gevaren.

• Sluit het toestel aan op contactdozen
die een goede verbinding garanderen,
met name wanneer het toestel moet
worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

• Zorg er bij het positioneren van het
toestel voor dat de voedingskabel niet
verstrikt of beschadigd raakt.

• Plaats geen meervoudige stekkerdo-
zen of draagbare voedingen achter het
toestel.

• Het koelmiddel in de koelkring is licht
ontvlambaar en in geval van een lekka-
ge kunnen zich brandbare gassen ver-
zamelen als het toestel is opgesteld in
een kleine ruimte. In geval van bescha-
diging van de koelkring:

• Houd open vuur en mogelijke ont-
stekingsbronnen uit te buurt van
de koelkast.

• Ventileer de ruimte goed.

• Schakel de koelkast uit.

• Voor koeltoestellen met koelmiddel
R600a:

• De koelkring bevat een kleine
hoeveelheid milieuvriendelijk,
maar ontvlambaar koelmiddel. Het
schaadt de ozonlaag niet en ver-
sterkt het broeikaseffect niet. Lek-
kend koelmiddel kan vlam vatten.
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• Gebruik of bewaar het koeltoe-
stel niet in kleine ruimtes zonder of
met minimale luchtstroom.

• Houd de ventilatieopeningen van ap-
paraatbehuizingen of inbouwconstruc-
ties vrij van hindernissen.

• Gebruik geen mechanische voorwer-
pen of andere middelen om het ont-
dooiingsproces te versnellen, tenzij de
fabrikant dit aanbeveelt.

• Open of beschadig de koelkring niet.

• Gebruik geen elektrische toestellen in
de koelkast, tenzij deze toestellen daar-
voor door de fabrikant worden aanbe-
volen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de ge-
zondheid

• Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of ge-
brek aan kennis en ervaring, mits zij on-
der toezicht staan of zijn geïnstrueerd
in het veilig gebruik van het toestel en
zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik ervan met zich meebrengt.

• Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koel-
toestellen in- en uitruimen.

• Kinderen moeten onder toezicht staan
om te garanderen dat ze niet met het
toestel spelen.

• Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toe-
zicht worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zo-
als spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas
in het koeltoestel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische
schokken

• Let er voor de ingebruikname van het
koeltoestel op dat de voedingskabel
en de stekker droog zijn.

• Trek de stekker van het koeltoestel voor
elke reiniging en elk onderhoud uit het
stopcontact.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezond-
heid

• Volg de volgende instructies op om
verontreiniging van levensmiddelen te
voorkomen:

• Controleer of het koelvermogen
van het apparaat voldoet aan de
eisen van de levensmiddelen die u
wilt koelen.

• Levensmiddelen mogen alleen in
de originele verpakking of in ge-
schikte bakken worden bewaard.

• Langdurig openen van het koel-
toestel kan leiden tot een aanzien-
lijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.

• Reinig oppervlakken die in contact
komen met voedsel en aftapsyste-
men regelmatig.

• Als het toestel voor een langere perio-
de leeg wordt gehouden:

• Schakel het toestel uit.

• Ontdooi het toestel.

• Reinig en droog het toestel.

• Laat het deksel open om schim-
melvorming in het toestel te voor-
komen.

LET OP! Gevaar voor schade

• Vergelijk de spanningsgegevens op
het typeplaatje met de beschikbare
energietoevoer.

• Sluit het koeltoestel alleen als volgt
aan:

• Sluit de gelijkstroomaansluitkabel
aan op een gelijkstroomvoeding in
het voertuig

• Of sluit de wisselstroomaansluitka-
bel aan op een wisselstroomnet

• Trek de stekker nooit aan de kabel uit
het stopcontact.

• Als het koeltoestel op een gelijk-
stroomcontactdoos is aangesloten:
Ontkoppel het koeltoestel en andere
verbruikers van de accu voordat u een
snellader aansluit.

• Als het koeltoestel op een gelijk-
stroomcontactdoos is aangesloten:
Ontkoppel de verbinding of schakel
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het koeltoestel uit, als u de motor uit-
schakelt. Anders kan de voertuigaccu
leeg raken.

• Het koeltoestel is niet geschikt voor het
transporteren van bijtende materialen
of materialen die oplosmiddelen bevat-
ten.

• De isolatie van het koeltoestel bevat
ontvlambaar cyclopentaan en ver-
eist speciale verwerkingsprocedures.
Breng het koeltoestel aan einde van
zijn levensduur naar een erkend afval-
verwerkingsbedrijf.

• Plaats het koeltoestel niet in de buurt
van open vuur of andere warmtebron-
nen (kampvuur, verwarming, direct
zonlicht, gasovens, enz.).

• Vul het binnenreservoir niet met vloei-
stoffen of ijs.

• Dompel het koeltoestel nooit onder in
water.

• Bescherm het koeltoestel en de kabels
tegen hitte en vocht.

• Het koeltoestel mag niet aan regen
worden blootgesteld.

• Voor een correcte circulatie van het
koelmiddel mag de helling van het toe-
stel maximaal 30 ° bedragen. Gebruik
een waterpas om ervoor te zorgen dat
het koeltoestel waterpas staat.

• Gevaar voor oververhitting! Zorg
er altijd voor dat er aan alle vier zijden
van het koeltoestel voldoende ventila-
tie is. Houd het ventilatiebereik vrij van
objecten die de luchtstroom rond de
koelcomponenten kunnen hinderen.
Plaats het koeltoestel niet in gesloten
ruimtes of bereiken met minimale lucht-
stroming.

5 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levens-
middelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik
in voertuigen. Het koeltoestel is ontworpen voor ge-
bruik op een stopcontact met gelijkstroomvoeding in
een voertuig of voor gebruik op wisselstroomvoeding.

Het koeltoestel is ook geschikt voor kampeergebruik.

Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelij-
ke en soortgelijke toepassingen zoals

• personeelskeukens in winkels, kantoren en ande-
re werkomgevingen

• boerderijen

• klanten in hotels, motels en andere woonomge-
vingen

• bed and breakfast-accommodaties

• catering en soortgelijke toepassingen anders dan
in de detailhandel

Het koeltoestel is niet geschikt voor:

• Snel invriezen van levensmiddelen

• Opslag van corrosieve, bijtende of oplosmiddel-
houdende stoffen

• Gebruik als inbouwapparaat

Dit koeltoestel is alleen geschikt voor het beoogde ge-
bruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze ge-
bruiksaanwijzing.

Deze handleiding gee informatie die nodig is voor een
correcte installatie en/of correct gebruik van het pro-
duct. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of on-
derhoud leidt tot onbevredigende prestaties en moge-
lijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor let-
sel of schade aan het product die het gevolg is van:

• Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclu-
sief te hoge spanning

• Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserveon-
derdelen

• Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

• Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven
in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.

6 Energie besparen

Kies een goed geventileerde en tegen zonnestra-
len beschermde opstellingsplaats.
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Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvo-
rens ze in het koeltoestel koel te houden.

Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan no-
dig.

Als het koeltoestel een mand hee: Voor een op-
timaal energieverbruik plaatst u de mand in de
positie bij levering.

Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog
goed zit.

7 Gebruik

Omvang van de levering:

afb.  op pagina 3

Sluit het koeltoestel aan op een accu:

afb.  op pagina 3

Sluit het koeltoestel aan op een wisselstroomvoe-
ding:

afb.  op pagina 4

Schakel het koeltoestel in:

afb.  op pagina 4

Stel de temperatuur in:

afb.  op pagina 4

Stel de temperatuureenheden in:

afb.  op pagina 5

Selecteer de accubewakersmodus:

afb.  op pagina 6

Stel de displayhelderheid in:

afb.  op pagina 7

Installeer de mobiele koelingsapp:

Download de app op
qr.dometic.com/beiv4R.

Stel de slaapstand in:

afb.  op pagina 7

Stel Bluetooth in:

afb.  op pagina 8

Stel WLAN in:

afb.  op pagina 8

Gebruik de USB-poort:

afb.  op pagina 9

Schakel het koeltoestel uit:

afb.  op pagina 9

Meer informatie over het product is beschik-
baar via de QR-code op het energielabel of op
eprel.ec.europa.eu.

afb.  op pagina 10

8 Verwijdering

WAARSCHUWING! Gevaar voor inslui-
ting van kinderen
Demonteer het deksel vooraleer u het oude
koeltoestel verwijdert. Laat de manden op
hun plek zodat kinderen er niet kunnen in-
klimmen.

Gooi het verpakkingsmateriaal indien moge-
lijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het
dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dea-
ler naar informatie over hoe het product kan
worden weggegooid in overeenstemming
met alle van toepassing zijnde nationale en
lokale regelgeving.

Producten met batterijen, oplaadbare batte-
rijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder al-
le batterijen, oplaadbare batterijen en licht-
bronnen voordat u het product laat recyclen.
Geef uw defecte accu’s of verbruikte batte-
rijen af bij de leverancier of bij een verzamel-
punt. Geef accu’s en batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen niet mee met het
huishoudelijke afval. Als u het product defini-
tief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtst-
bijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
naar de betreffende afvoervoorschriften. Het
product kan gratis worden afgevoerd.
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9 Technische gegevens

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Frequentieband
(WLAN)

2,4 GHz

Max. uitgangsvermo-
gen

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Hierbij verklaart Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd
dat de radioapparatuur van het type CFX2 28, CFX2 37,
CFX2 45, CFX2 57 voldoet aan de richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverkla-
ring kan worden geraadpleegd op het volgende inter-
netadres: documents.dometic.com
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Læs og følg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejled-
ning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet
korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekræfter du hermed, at du har læst alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstår og er indforstået med de vilkår og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstået med kun at bruge dette produkt
til det beregnede formål og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, ret-
ningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmel-
se med alle de gældende love og forskrifter. Manglende læsning og ignorering af
disse anvisninger og advarsler kan medføre kvæstelser på dig selv og andre, skade
på dit produkt eller skade på anden ejendom i nærheden. Der tages forbehold for
eventuelle ændringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhørende dokumentation. Se docu
ments.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symbolerne
på apparatet

Advarsel! Risiko for brand. Brændbare materialer.

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde den detaljerede
betjeningsvejledning online på
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Sikkerhedshenvisninger

FARE! Fare for elektrisk stød

• Ved både: Hvis apparatet forsynes via
elnettet, skal du sikre, at strømforsy-
ningen har en FI-afbryder eller et fejl-
strømsrelæ. Installation, især i potenti-
elt fugtige områder, skal udføres i over-
ensstemmelse med alle gældende in-
stallationsforskrifter.

• Tag aldrig fat i uisolerede ledninger
med bare hænder. Dette gælder frem
for alt ved tilslutning til vekselstrømnet-
tet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stød

• Hvis køleapparatet har synlige beskadi-
gelser, må det ikke tages i brug.

• Hvis dette køleapparats strømkabel er
beskadiget, skal det udskiftes for at for-
hindre sikkerhedsfarer.

• Reparationer på dette køleapparat må
kun foretages af kvalificeret persona-
le. Ukorrekte reparationer kan medføre
betydelige farer.

• Sæt apparatet i stikdåser, der sikrer en
korrekt forbindelse, især når apparatet
skal forbindes med jord.

ADVARSEL! Brandfare

• Når apparatet positioneres, skal det
sikres, at strømledningen ikke sidder i
klemme eller beskadiges.

• Placér ikke flere bærbare stikdåser eller
bærbare strømforsyninger i bagved ap-
paratet.

• Kølemidlet i kølekredsløbet er letan-
tændeligt, og i tilfælde af en læka-
ge kan der ophobes brændbare gas-
ser, hvis apparatet befinder sig i et lille
rum. Ved en beskadigelse af kølemid-
delkredsløbet:

• Hold åbne flammer og eventuelle
antændingskilder væk fra køleska-
bet.

• Sørg for at udlufte rummet godt.

• Sluk for køleskabet.

• For køleapparater med kølemidlet
R600a:

• Kølemiddelkredsløbet indeholder
en lille mængde miljøvenligt men
brændbart kølemiddel. Det ska-
der ikke ozonlaget og det bidra-
ger ikke til at øge drivhuseffekten.
Alle lækkede kølemidler kan an-
tændes.

• Køleapparatet må ikke anvendes
eller opbevares ved trange plads-
forhold eller ved en minimal luft-
strøm.
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• Hold ventilationsåbningerne på appa-
rathuset eller i indbygningskonstruktio-
nerne fri for forhindringer.

• Anvend ikke mekaniske genstande el-
ler andre midler til at accelerere afrim-
ningen, medmindre producenten an-
befaler dem hertil.

• Kølekredsløbet må ikke åbnes eller be-
skadiges.

• Anvend ikke elektriske apparater i køle-
skabet, undtagen hvis producenten an-
befaler disse apparater hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare

• Dette apparat kan anvendes af børn
over 8 år og personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner eller
uden erfaring eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstår de involve-
rede farer.

• Børn i alderen fra 3 til 8 år må fylde og
tømme køleapparater.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

• Rengøring og vedligeholdelse må ikke
udføres af børn uden opsyn.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks.
spraydåser med en brændbar drivgas i køle-
apparatet.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stød

• Kontrollér, at ledningen og stikket er
tørre, før køleapparatet startes.

• Afbryd køleapparatet fra strømforsynin-
gen før hver rengøring og vedligehol-
delse og efter hver brug.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

• Overhold disse anvisninger for at und-
gå, at maden bliver fordærvet:

• Kontrollér, om apparatets køleka-
pacitet svarer til kravene for føde-
varerne, som du vil køle.

• Madvarer må kun opbevares i ori-
ginal emballage eller egnede be-
holdere.

• Hvis køleapparatet er åbnet i læn-
gere tid, kan temperaturen stige
betydeligt i apparatets rum.

• Rengør regelmæssigt overflader,
som kan komme i kontakt med lev-
nedsmidler og adgang til kloaksy-
stemer.

• Hvis apparatet er tomt i længere tid:

• Sluk apparatet.

• Sluk for apparatet.

• Rengør og tør apparatet.

• Lad låget være åbent for at forhin-
dre, at der dannes mug inden i ap-
paratet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

• Kontrollér, at spændingsangivelsen på
typeskiltet svarer til den fra energiforsy-
ningen.

• Tilslut kun køleapparatet på følgende
måde:

• Med jævnstrømstilslutningskablet
til en jævnstrømsforsyning i køre-
tøjet

• Eller tilslut tilslutningskablet til en
vekselstrømsforsyning.

• Træk aldrig stikket ud af stikdåsen med
kablet.

• Hvis køleboksen er tilsluttet til et jævn-
strømsstik: Afbryd køleapparatet og an-
dre forbrugere fra køretøjsbatteriet, før
du tilslutter en hurtigoplader.

• Hvis køleboksen er tilsluttet til et jævn-
strømsstik: Afbryd køleapparatet, eller
sluk det, når motoren standses. I mod-
sat fald kan køretøjsbatteriet blive afla-
det.

• Køleapparatet er ikke egnet til transport
af ætsende materialer eller materialer,
der indeholder opløsningsmidler.

• Køleapparatets isolering indeholder
brændbar cyklopentan og kræver spe-
cielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér
køleapparatet på genbrugsstationen
ved afslutningen af dets levetid.

• Stil ikke køleapparatet i nærheden af
åben ild eller andre varmekilder (lejr-
bål, varmeapparater, stærk sol, gasov-
ne osv.).
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• Fyld ikke is eller væsker i den indvendi-
ge beholder.

• Dyp aldrig køleapparatet i vand.

• Beskyt køleapparatet og kablerne mod
varme og fugtighed.

• Køleapparatet må ikke udsættes for
regn.

• For at kølemidlet kan cirkulere korrekt,
må køleapparatet ikke overskride en
hældningsvinkel på 30 °. Brug et vater-
pas til at placere køleapparatet vandret.

• Risiko for overophedning! Sørg for,
at der altid er tilstrækkelig ventilation
på alle fire sider af køleapparatet. Hold
ventilationsområdet frit for genstande,
som kan begrænse luftstrømmen til
kølekomponenterne. Placér ikke køle-
apparatet i lukkede rum eller områder
uden eller med minimal luftstrøm.

5 Korrekt brug

Køleboksen er egnet til at køle levnedsmidler. Kølebok-
sen er også egnet til anvendelse i køretøjer. Kølebok-
sen er beregnet til at blive tilsluttet til et jævnstrømsfor-
syningsstik i et køretøj eller til en vekselstrømsforsyning.

Køleboksen er også egnet til campingbrug.

Køleboksen er beregnet til at blive anvendt i hushold-
ningen og lignende anvendelser såsom

• Personalekøkkener i butikker, kontorer og andre
arbejdsomgivelser

• Bondegårde

• Kunder på hoteller, moteller og andre typer bolig-
omgivelser

• Bed-and-breakfast-pensioner

• Catering og lignende anvendelse inden for non-
retail

Køleboksen er ikke egnet til:

• Lynnedfrysning af levnedsmidler

• Opbevaring af korrosive, ætsende eller opløs-
ningsmiddelholdige stoffer

• Brug som apparat til indbygning

Denne køleboks er kun egnet til dens beregnede formål
og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisnin-
ger.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formål
og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisnin-
ger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er
nødvendigt med henblik på en korrekt montering og/
eller dri af produktet. Dårlig montering og/eller ukor-
rekt dri eller vedligeholdelse medfører utilstrækkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten påtager sig intet ansvar for kvæstelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

• ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for
høj spænding

• ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

• ændringer på produktet uden udtrykkelig tilladel-
se fra producenten

• brug til andre formål end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at ændre produktets ud-
seende og produktspecifikationer.

6 Energibesparelse

Vælg et opstillingssted, der er godt ventileret og
beskyttet mod sol.

Lad først varm mad afkøle, før du anbringer den i
køleapparatet for at køle det ned.

Åbn ikke køleapparatet hyppigere end nødven-
digt.

Lad ikke køleapparatet være åbent i længere tid
end nødvendigt.

Hvis køleapparatet har en kurv: Placér kurven i
overensstemmelse med dens position ved leve-
ringen for at opnå optimalt energiforbrug.

Kontrollér regelmæssigt, at lågets tætning stadig
passer rigtigt.

7 Betjening

Leveringsomfang:

fig.  på side 3

Tilslutning af køleboksen til et batteri:

fig.  på side 3
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Tilslutning af køleboksen til en vekselstrømsforsy-
ning:

fig.  på side 4

Sådan tændes køleboksen:

fig.  på side 4

Indstilling af temperaturen:

fig.  på side 4

Indstilling af temperaturenhederne:

fig.  på side 5

Valg af batteriovervågningsmodus:

fig.  på side 6

Indstilling af displayets lysstyrke:

fig.  på side 7

Installer mobilappen til køleboksen:

Hent appen på
qr.dometic.com/beiv4R.

Indstil dvaletilstand:

fig.  på side 7

Indstilling af Bluetooth:

fig.  på side 8

Indstil WLAN:

fig.  på side 8

Brug af USB-porten:

fig.  på side 9

Sådan slukkes for køleboksen:

fig.  på side 9

Du kan finde yderligere produktinformationer via
QR-koden på energimærket eller via eprel.ec.eu
ropa.eu.

fig.  på side 10

8 Bortskaffelse

ADVARSEL! Risiko for, at børn kan blive
lukket inde

Før du bortskaffer dit gamle køleapparat, skal
du afmontere låget. Lad kurvene blive sid-
dende, så børn ikke nemt kan kravle ind i det.

Bortskaf så vidt muligt emballagen i af-
faldscontainerne til den pågældende type
genbrugsaffald. Kontakt en lokal genbrugs-
station eller din faghandel for at få de pågæl-
dende forskrifter om, hvordan du bortskaf-
fer produktet i overensstemmelse med disse
gældende forskrifter for bortskaffelse.

Genbrug af produkter med batterier, geno-
pladelige batterier og lyskilder: Fjern alle bat-
terier, genopladelige batterier og lyskilder,
før produktet genbruges. Aflevér defekte
genopladelige batterier og brugte batteri-
er hos forhandleren eller på et indsamlings-
sted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder må ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du
vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du
kontakte den nærmeste genbrugsstation el-
ler din faghandel for at få de pågældende for-
skrifter om bortskaffelse. Produktet kan bort-
skaffes uden gebyr.

9 Tekniske data

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Frekvensbånd (WLAN) 2,4 GHz

Maks. udgangseffekt

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Hermed erklærer Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd, at radioudstyret af typen CFX2 28, CFX2 37, CFX2
45, CFX2 57 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens ful-
de tekst kan findes på internetadressen: documents.do
metic.com
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Svenska

1 Observera

Läs och följ noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den här produkthand-
boken för att säkerställa att du alltid installerar, använder och underhåller produkten
på rätt sätt. Dessa instruktioner MÅSTE förvaras tillsammans med produkten.

Genom att använda produkten bekräftar du härmed att du noggrant har läst alla in-
struktioner, direktiv och varningar och att du förstår och är införstådd med att följa de
villkor som anges häri. Du är införstådd med att endast använda denna produkt i av-
sett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges
i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gällande lagar och bestämmelser.
Om du inte läser och följer instruktionerna och varningarna som anges här kan det
leda till personskador på dig eller andra, på produkten eller annan egendom i närhe-
ten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan ändras och uppdateras. Aktuell produktinformation
finns på documents.dometic.com.

2 Förklaring av symboler på
apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

3 Tillhörande dokument

Den fullständiga bruksanvisningen
finns på qr.dometic.com/bedE3g.

4 Säkerhetsanvisningar

FARA! Risk för dödsfall på grund av
elektricitet

• För båtar: Om apparaten drivs med nät-
spänning, se till att strömförsörjningen
är säkrad med en automatsäkring för
restström (RCCB) eller en jordfelsbryta-
re (GFCI). Installationen måste ske en-
ligt gällande regler, särskilt i fuktiga ut-
rymmen.

• Ta inte tag i avskalade ledningar med
händerna. Detta gäller framför allt vid
dri med växelström.

VARNING! Risk för dödsfall på grund av
elektricitet

• Använd inte kylapparaten om den upp-
visar synliga skador.

• Om kylapparatens elkabel skadas mås-
te den bytas ut för att förhindra säker-
hetsrisker.

• Denna kylapparat får endast repareras
av härför utbildad personal. Om man
utför reparationer på fel sätt kan man
utsättas för avsevärda risker.

• Koppla in enheten i uttag med garante-
rat korrekt anslutning när enheten be-
höver jordas.

VARNING! Brandrisk

• Kontrollera att elsladden inte har fastnat
eller skadats i samband med placering
av apparaten.

• Placera inte ut flera bärbara uttag eller
bärbara nätaggregat bakom appara-
ten.

• Kylskåpet i kylkretsloppet är mycket lät-
tantändligt och vid en läcka kan bränn-
bara gaser ansamlas om apparaten är i
ett litet utrymme. Vid skador på kylkret-
sen:

• Håll öppna lågor och potentiella
antändningskällor borta från kyl-
skåpet.

• Ventilera utrymmet väl.

• Stäng av kylskåpet.

• För kylapparater med R600a köldme-
dium:

• I kylkretsen finns en liten mängd
miljövänligt, men antändnings-
bart köldmedium. Det skadar inte
ozonlagret och ökar inte växthu-
seffekten. Köldmedium som läcker
kan antändas.

• Du får inte använda eller förvara
kylapparaten i små utrymmen utan
eller med dåligt luftflöde.
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• Se till att ventilationsöppningarna på
höljet eller i installationskonstruktioner-
na är fria från hinder.

• Använd inga mekaniska föremål eller
andra medel för att snabba på avfrost-
ningen, förutom om tillverkaren rekom-
menderar sådana föremål eller medel.

• Öppna eller skada inte kylkretsen.

• Använd inga elektriska produkter för
arbeten inne i kylapparaten. Undantag:
produkterna rekommenderas för sådan
användning av tillverkaren.

VARNING! Hälsorisk

• Barn från åtta års ålder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
förmåga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper får använda
den här apparaten förutsatt att de hålls
under uppsikt eller om de har fått anvis-
ningar om hur man använder den här
apparaten på ett säkert sätt och känner
till vilka risker som är förknippade med
användningen.

• Barn i åldrarna tre till åtta år får lasta in
eller ut varor i eller ur kylapparater.

• Barn måste hållas under uppsikt så att
de inte leker med apparaten.

• Utan uppsikt får barn inte utföra rengö-
rings- eller underhållsarbeten.

VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga ämnen som kan explodera i kyl-
apparaten, som t.ex. sprayburkar med lättan-
tändlig drivgas.

AKTA! Risk för dödsfall på grund av
elektricitet

• Innan du startar kylapparaten kontrolle-
rar du att strömförsörjningskabeln och -
kontakten är torra.

• Koppla alltid bort kylapparaten från
strömförsörjningen före rengöring eller
underhåll och efter att den använts.

AKTA! Hälsorisk

• Observera följande anvisningar för att
undvika att livsmedel kontamineras:

• Kontrollera om apparatens kylef-
fekt uppfyller kraven för de livsme-
del du vill hålla kalla.

• Livsmedel får endast förvaras i ori-
ginalförpackningarna eller i andra
lämpliga behållare.

• Om kylapparaten hålls öppen un-
der lång tid finns det risk att man
får en betydande ökning av tem-
peraturen i apparatens fack.

• Rengör med jämna mellanrum ytor
som kan komma i kontakt med livs-
medel och åtkomliga avloppssy-
stem.

• Om apparaten står tom under lång tid:

• Stäng av apparaten.

• Avfrosta apparaten.

• Rengör och torka apparaten.

• Lämna locket öppet för att förhind-
ra att det bildas mögel i appara-
ten.

OBSERVERA! Risk för skada

• Jämför spänningsuppgifterna på typ-
skylten med elförsörjningen på plats.

• Anslut endast kylapparaten på följande
sätt:

• Med en likströmskabeln till fordo-
nets likströmsnät

• Eller med växelströmsanslutnings-
kabeln till växelströmsförsörjning

• Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i kabeln.

• När kylapparaten är ansluten till ett lik-
strömsuttag: Koppla bort kylapparaten
och andra förbrukare från fordonsbatte-
riet innan en snabbladdare ansluts.

• När kylapparaten är ansluten till ett lik-
strömsuttag: Bryt strömmen till kylap-
paraten eller stäng av den när motorn
stängs av. Annars kan fordonsbatteriet
laddas ur.

• Kylapparaten är inte avsedd för trans-
port av frätande material eller material
med lösningsmedel.

• Kylapparatens isolering innehåller
brännbart cyklopentan och det krävs
särskilda rutiner för avfallshanteringen.
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När kylapparaten har uppnått slutet av
livscykeln ska den lämnas till lämplig
återvinningscentral.

• Ställ inte upp kylapparaten i närheten
av öppen eld eller andra värmekällor
(brasor, värmeelement, starkt solljus,
gasspisar osv.).

• Fyll inte innerfacket med vätskor eller is.

• Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

• Skydda kylapparaten och kablarna mot
värme och fukt.

• Kylapparaten får inte utsättas för regn.

• För att köldmediet ska kunna cirkulera
korrekt får kylapparaten inte lutas mer
än 30 °. Använd ett vattenpass till att
kontrollera att kylapparaten är vågrät.

• Risk för överhettning! Kontrollera att
det alltid finns tillräckligt mycket ven-
tilation på kylapparatens samtliga fy-
ra sidor. Kontrollera att det inte finns
några föremål i ventilationsutrymmet
som skulle kunna hindra luftflödet till
kylkomponenterna. Placera inte kylap-
paraten i stängda fack eller utrymmen
utan luftflöde eller med bara minimalt
luftflöde.

5 Avsedd användning

Kylboxen är lämplig för kylning av livsmedel. Kylboxen
är även lämplig för användning i fordon. Kylboxen är av-
sedd att strömförsörjas från likströmsuttaget i fordon el-
ler via växelströmsuttag.

Kylboxen är även lämplig för camping.

Kylbox är avsedd för användning i hushåll och för liknan-
de användningsområden, som:

• Personalkök i affärer, kontor eller andra arbetsmil-
jöer

• Bondgårdar

• För gäster på hotell, motell eller andra typer av
boenden

• miljöer liknande bed and breakfast

• catering och liknande utan försäljning.

Kylboxen är inte lämplig för:

• Snabbfrysning av livsmedel

• förvaring av frätande, brännande eller lösningsba-
serade ämnen

• Användning som en inbyggd apparat

Kylboxen är endast lämplig för det avsedda använd-
ningsområdet och enligt de här instruktionerna.

Den här produkten lämpar sig endast för avsedd an-
vändning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den här manualen informerar om vad som krävs för att
installera och/eller använda produkten på rätt sätt. Fel-
aktig installation och/eller användning eller felaktigt un-
derhåll kommer leda till att produkten inte fungerar opti-
malt och riskerar gå sönder.

Tillverkaren åtar sig inget ansvar för personskador eller
materiella skador på produkten som uppstår till följd av:

• Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive för hög spänning

• Felaktigt underhåll eller användning av reservdelar
som inte är originaldelar från tillverkaren

• Ändringar som utförts utan uttryckligt medgivan-
de från tillverkaren

• Användning för andra ändamål än de som be-
skrivs i denna bruksanvisning

Dometic förbehåller sig rätten att ändra produktens ut-
seende och specifikationer.

6 Spara energi

Välj en uppställningsplats med god ventilation
som är skyddad mot direkt solljus.

Låt varm mat svalna innan den läggs in i kylen.

Öppna inte kylapparaten oftare än nödvändigt.

Låt inte kylapparaten vara öppen längre än nöd-
vändigt.

Om kylapparaten har en korg: För optimal ener-
giförbrukning ska du placera korgen som den var
placerad vid leveransen.

Se med jämna mellanrum till att lockets tätning
fortfarande passar ordentligt.

7 Användning

Leveransomfattning:

bild.  sida 3
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Ansluta kylboxen till ett batteri:

bild.  sida 3

Ansluta kylboxen till strömförsörjning med växel-
ström:

bild.  sida 4

Slå på kylboxen:

bild.  sida 4

Ställa in temperaturen:

bild.  sida 4

Ställa in temperaturenhet

bild.  sida 5

Välja batterivaktsläge:

bild.  sida 6

Ställa in displayljusstyrka:

bild.  sida 7

Installera kylappen för mobila enheter:

Hämta appen från
qr.dometic.com/beiv4R.

Ställa in viloläget:

bild.  sida 7

Ställa in Bluetooth:

bild.  sida 8

Ställa in WLAN:

bild.  sida 8

Använda USB-porten:

bild.  sida 9

Stänga av kylboxen:

bild.  sida 9

Läs in QR-koden på energimärkningen för mer in-
formation om produkten eller besök eprel.ec.eu
ropa.eu.

bild.  sida 10

8 Avfallshantering

VARNING! Risk för att barn fastnar
Ta bort locket innan du kasserar den gamla
kylapparaten. Låt korgarna vara kvar så att
barn inte utan vidare kan klättra in i skåpet.

Placera förpackningsmaterialet i motsvaran-
de återvinningsbehållare om möjligt. Kontak-
ta ett lokalt återvinningscenter eller specia-
liserad återförsäljare för information om hur
man kasserar produkten i enlighet med gäl-
lande bestämmelser.

Återvinning av produkter med batterier,
laddningsbara batterier och ljuskällor: Avlägs-
na alla batterier, laddningsbara batterier och
ljuskällor innan produkten lämnas till återvin-
ning. Lämna dina förbrukade eller defekta
(laddningsbara) batterier till återförsäljaren
eller till ett insamlingsställe. Batterier, ladd-
ningsbara batterier och ljuskällor får inte kas-
seras med vanligt hushållsavfall. När produk-
ten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om
gällande bestämmelser hos närmaste återvin-
ningscentral eller hos återförsäljaren. Produk-
ten kan kasseras utan avgift.

9 Tekniska data

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Frekvensband (WLAN) 2,4 GHz

Maximal uteffekt:

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd intygar att radio-
utrustningen av typ CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2
57 efterlever direktivet 2014/53/EU. Hela texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns på internetadres-
sen: documents.dometic.com
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene nøye og følg alle anvisninger, retningslinjer og
advarsler i denne produktveiledningen for å sikre at du installerer, bruker og vedlike-
holder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MÅ alltid følge med
produktet.

Ved å bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslin-
jer og advarsler grundig, og at du forstår og samtykker i å overholde vilkårene slik de
er presentert her. Du godtar å bruke dette produktet kun til tiltenkt formål og bruks-
områder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentert i denne produktveiledningen, så vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert
her, ikke blir lest og fulgt, kan det føre til personskader hos deg selv eller andre, ska-
der på produktet eller skader på annen eiendom i nærheten. Denne produktveiled-
ningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumenta-
sjon, kan være underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinfor-
masjon, se documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler på
apparatet

Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

3 Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte
bruksanvisningen på Internett på
qr.dometic.com/bedE3g.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for elektrisk støt

• For båter: Ved nettdrift må apparatet
være sikret via en jordfeilbryter (RCCB)
eller en jordfeilkretsbryter (GFCI). Mon-
tering, spesielt i potensielt fuktige om-
råder, må være i samsvar med alle gjel-
dende monteringsforskrifter.

• Ikke berør blanke ledninger med bare
hender. Dette gjelder spesielt ved dri
fra vekselstrømnettet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk støt

• Kjøleapparatet må ikke tas i bruk hvis
det har synlige skader.

• Hvis denne kjøleenhetens strømkabel
er skadd må den erstattes for å forhind-
re sikkerhetsrisikoer.

• Reparasjoner på dette kjøleapparatet
må kun utføres av kvalifiserte fagfolk.
Utilstrekkelige reparasjoner kan med-
føre betydelige farer.

• Plugg apparatet til kontakter som sikrer
en ordentlig forbindelse, spesielt når
apparatet trenger å jordes.

ADVARSEL! Brannfare

• Ved posisjonering av apparatet må det
sørges for at tilførselsledningen ikke sit-
ter fast eller skades.

• Ikke plasser flere mobile strømkontak-
ter eller mobile strømforsyninger bak
på apparatet.

• Kjølemiddelet i kjølekretsløpet er lett
antennelig og ved en eventuell lekkasje
kan forbrenningsgasser dannes dersom
apparatet står i et lite rom. Ved skader
på kjølemiddelkretsløpet:

• Hold åpne flammer og potensielle
tennkilder unna kjøleskapet.

• Sørg for god ventilasjon i rommet.

• Slå av kjøleskapet.

• For kjøleenheter med R600a-kjølemid-
del:

• Kjølemiddelkretsen inneholder en
liten mengde miljøvennlig, men
antennelig kjølemiddel. Det ska-
der ikke ozonlaget, og øker ikke
drivhuseffekten. Kjølemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

• Ikke benytt eller oppbevar kjøleap-
paratet i lukkede rom med null el-
ler minimal luftgjennomstrømning.

• Hold lufteåpningene på apparathuset
eller i innbyggingskonstruksjonen fri for
hindringer.
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• Bruk ikke noen mekaniske gjenstander
eller andre midler for å framskynde tine-
prosessen, unntatt når de er anbefalt
for dette av produsenten.

• Unngå å åpne eller skade kjølekretslø-
pet.

• Ikke bruk elektriske apparater inne i
kjøleapparatet dersom disse apparate-
ne ikke er anbefalt for dette av produ-
senten.

ADVARSEL! Helsefare

• Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 år og oppover og personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller menta-
le evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn el-
ler har fått veiledning i hvordan appara-
tet brukes på en forsvarlig måte og for-
står hvilke farer det innebærer.

• Barn i alderen 3–8 år får lov til å laste og
losse kjøleapparater.

• Barn skal være under tilsyn for å sikre at
de ikke leker med apparatet.

• Rengjøring og vedlikehold skal ikke ut-
føres av barn uten at de er under opp-
syn.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som
f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i
kjøleapparatet.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk støt

• Før du starter kjøleapparatet, må du se
til at strømforsyningskabelen og plug-
gen er tørre.

• Koble alltid kjøleapparatet fra strømfor-
syningen før rengjøring, vedlikehold
og etter bruk.

FORSIKTIG! Helsefare

• Vær oppmerksom på følgende instruk-
ser for å unngå at matvarene blir forder-
vet:

• Kontroller at kjøleeffekten i appa-
ratet er egnet for oppbevaring av
matvarene du ønsker å kjøle ned.

• Næringsmidler må oppbevares i
originalforpakning eller i egnede
beholdere.

• Det å åpne kjøleapparater for en
lengre periode kan føre til en ve-
sentlig økning av temperaturen i
enhetens rom.

• Overflater som kan komme i kon-
takt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet må
rengjøres regelmessig.

• Hvis enheten blir værende tom over
lengre tid:

• Slå av apparatet.

• Avrim apparatet.

• Rengjør og tørk apparatet.

• La lokket være åpent for å unngå
muggdannelse inne i apparatet.

PASS PÅ! Fare for skader

• Kontroller at spenningsspesifikasjone-
ne på merkeskiltet tilsvarer de for den
tilgjengelige strømtilførselen.

• Koble kun til kjøleapparatet på følgen-
de måte:

• Med likestrømstilkoblingskabe-
len til et likestrømsstrømuttak i
kjøretøyet

• Eller med vekselstrømtilkoblings-
kabelen til et vekselstrømuttak

• Trekk aldri ut støpselet fra stikkontakten
etter kabelen.

• Hvis kjøleapparatet er koblet til en like-
strømskontakt: Koble kjøleapparatet
og andre forbrukere fra kjøretøybatteri-
et før du kobler til hurtigladeren.

• Hvis kjøleapparatet er koblet til en like-
strømskontakt: Koble fra forbindelsen
eller slå av kjøleapparatet når du slår av
motoren. Ellers kan kjøretøybatteriet
lades ut.

• Kjøleapparatet er ikke egnet for trans-
port av etsende eller løsemiddelholdi-
ge stoffer.

• Isolasjonen av kjøleapparatet innehol-
der antennelig cyklopentan og krever
en spesiell bortskaffingsprosess. Lever
kjøleenheten på slutten av sin levetid til
egnet resirkuleringsstasjon.
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• Ikke plasser kjøleapparatet i nærheten
av åpen ild eller andre varmekilder (bål,
direkte sollys, gassovner osv.).

• Ikke fyll den indre beholderen med is
eller væsker.

• Ikke dykk kjøleapparatet ned i vann.

• Beskytt kjøleapparatet og kablene mot
varme og fuktighet.

• Kjøleapparatet må ikke utsettes for
regn.

• For at kuldemidlet skal kunne sirkule-
re korrekt skal apparatet ikke helle mer
enn 30 °. Bruk et vaterpass for å sikre at
kjøleenheten er i vater.

• Fare for overopphetning! Se til at
det finnes tilstrekkelig ventilasjon på
alle fire sider av kjøleapparatet. Hold
ventilasjonsområdet fritt for eventuel-
le objekter som kunne begrense luft-
strømmen til kjølekomponentene. Ik-
ke plasser kjøleapparatet i lukkede rom
eller områder med ingen eller minimal
luftstrøm.

5 Forskriftsmessig bruk

Kjøleapparatet er beregnet på nedkjøling av nærings-
midler. Kjøleapparatet er også egnet til bruk i kjøretøy.
Kjøleapparatet er beregnet for dri med en likestrøms-
stikkontakt i et kjøretøy eller fra en vekselstrømforsyning.

Kjøleapparatet er også egnet for campingbruk.

Kjøleapparatet er ment for bruk i hjem og på lignende
steder som

• personalkjøkken i butikker, kontorer og andre ar-
beidsomgivelser

• herregårder

• hoteller, moteller og andre bomiljøer

• Bed & Breakfast-steder

• catering og lignende virksomheter

Kjøleapparatet er ikke egnet for

• Hurtigfrysing av matvarer

• oppbevaring av etsende stoffer, kaustiske stoffer
eller stoffer som inneholder løsemidler

• bruk som innebygd enhet

Dette kjøleapparatet er kun egnet for det tiltenkte for-
målet og bruk i samsvar med disse anvisningene.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formålet
og bruksområdet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nødvendig
for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feil-
aktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold
vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personska-
der eller materielle skader på produktet som følge av:

• Ukorrekt installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for høy spenning

• Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

• Modifisering av produktet uten at det er gitt ut-
trykkelig godkjenning av produsenten

• Bruk til andre formål enn beskrevet i denne veiled-
ningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til å endre produk-
tet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Spare strøm

Velg et sted som har god ventilasjon, og som er
beskyttet mot direkte solstråler.

Kjøl ned varme matvarer før du setter dem inn i
kjøleboksen for å holde dem kjølige.

Ikke åpne kjøleboksen oftere enn nødvendig.

Ikke la kjøleboksen stå åpent lenger enn nødven-
dig.

Hvis kjøleapparatet har en kurv: For et optimalt
strømforbruk plasserer du kurven i henhold til
dens posisjon ved levering.

Kontroller regelmessig at lokktetningen fortsatt sit-
ter godt.

7 Betjening

Leveransen inkluderer:

fig.  på side 3

Koble kjøleapparatet til et batteri:

fig.  på side 3
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Koble kjøleapparatet til en vekselstrømforsyning:

fig.  på side 4

Slå på kjøleapparatet:

fig.  på side 4

Innstilling av temperaturen:

fig.  på side 4

Stille inn temperaturenhetene:

fig.  på side 5

Velge batterivaktmodus:

fig.  på side 6

Stille inn displayets lysstyrke:

fig.  på side 7

Installere mobilappen for kjøling:

Hent appen fra
qr.dometic.com/beiv4R.

Angi hvilemodus:

fig.  på side 7

Valg av Bluetooth:

fig.  på side 8

Angi WLAN:

fig.  på side 8

Bruke USB-porten:

fig.  på side 9

Slå av kjøleboksen:

fig.  på side 9

Ytterligere produktinformasjon kan nås via QR-
koden på energietiketten eller via eprel.ec.euro
pa.eu.

fig.  på side 10

8 Avfallshåndtering

ADVARSEL! Fare for at barn blir inne-
stengt
Før du kaster det gamle kjøleapparatet ditt,
må du ta lokket fra hverandre. La kurvene bli

værende på plass, slik at det ikke er enkelt for
barn å krype inn.

Lever emballasje til resirkulering så langt det
er mulig. For å kaste produktet endelig ta
kontakt med det lokale resirkuleringssente-
ret eller faghandler om hvordan du kan gjøre
dette i overensstemmelse med gjeldende av-
fallshåndteringsforskrifter.

Resirkulering av produkter med batterier,
oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle
batterier, oppladbare batterier og lyskilder
før resirkulering av produktet. Lever defekte
eller brukte batterier enten til forhandleren el-
ler på en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke
batterier, oppladbare batterier og lyskilder
i husholdningsavfallet. Hvis du ønsker å av-
fallsbehandle produktet, må du rådføre deg
med nærmeste gjenvinningsstasjon eller din
faghandler om hvordan du kan gjøre dette i
overensstemmelse med gjeldende depone-
ringsforskrifter. Produktet kan avhendes grat-
is.

9 Tekniske spesifikasjoner

CFX2
28

CFX2
37

CFX2
45

CFX2
57

Frekvensbånd (WLAN) 2,4 GHz

Maks. utgangseffekt

WLAN 19,22 dBm

Bluetooth 7,93 dBm

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd erklærer herved
at trådløsutstyret i CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2
57er i samsvar med kravene i EU-direktiv 2014/53/
EU Den komplette teksten for EU-samsvarserklærin-
gen er tilgjengelig på følgende internettadresse: docu
ments.dometic.com
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